
Kohb kune Yin dee  10 
7v[75o1yofu rit[yfk 

!D 7v[75opyofu  cfjrit[yfk 

grkt.odkC7no  ritvqCIadlk 

-qCln[-u;y8  9qogmqjkg4yCc9hC 

0qC3zf.shsa^[  skpg,njvp,ucIC 

X0=h-he? gm;tfkd=jg/qhk16j  

0=wshxqdxhvCIadlk-u;yf  

0=grbjCveokf.spjmujl5f  9qC4;kplkm5dko 

cfjritz6h-qCgxaog9qhk-u;yf 

@D0v[75opyofu  grktritvqCIad 

-qC3zf0vCdyo  0vCfnj,.shgIqk 

pyofugrkt,u  76jIadcdj.9 

da[0vCvaofu  muj,umaj;wx  
X0=h-he? 

#D 0=-j;p.odko  m5dlyjCm5d1jkC 

.sh,u.9Iad  crCs,6j8k,mkC 

.omkC;k9k  c]tdkodtme 

0=.sh9eg]yo  gxao7qo-v[ma, 

X0=h-he? 

 
 
 
 
 
 

O Happy Day 
1. Khob kun yin dee  dae pra bee da 
pawk nai gaang kuen  pra ong hug sa 
sonk sueb si wit  jon tao tueng jaeng,  
sonk poad hai hub hai mueu mee hang 
 
(Chorus) Tae wa da gaw faow yoo, kaw 
hai boke bong, hug sa see wit . kaw 
pueng um nad kong pra ye su, pu poad 
pra kune un yai tea soot, jong ta wai sa 
tu ganh dae pu song pen jaow see wit. 
 
2. Kohb kune yin dee pawk pra ong hug 
sonk poad kong ginh kong duem hai 
how. yin dee pawk me ku hug gae jai, 
gab kong un dee tea me tour pai.  

(Chorus) 
 
3. Kaw souy nai ganh took sing took 
yang, hai me jai hug paeng moo tum 
taang, nai taang wa ja lae ganh ga tum, 
kaw hai jum lern pen khone sob tum.  

(Chorus)
 
 
 
 

แสนยินดีในวันนี้
ใจขาฯยินด ีเหตุวาวันนี้  รับพระเยซู ผูทรงปราณี ใหเปนผูไถ ลางบาปของขาฯ  
อยากบอกใครใคร ใหรูท่ัวหนา 
(รองรับ) แสนยินดี ในวันนี้   เพราะพระเยซู    ลางบาปของขา   และทรงสั่งสอน ใหอธิษฐาน   

ชื่นบานทุกวัน       โดยพระวิญญาณ    แสนยินดี     ในวันนี้ เพราะพระเยซูลางบาปของขาฯ 
ขาฯขอสัญญา  เดินตามพระองค  ผูทรงเมตตาทุกวันเวลา  ขาฯชอบรองเพลง   สรรเสริญพระนาม 
นมัสการโดยใจชื่นบาน (รองรับ) 

R

R

ขาฯรอดจากบาป  มีชีวิตใหม  เปนบุตรพระองคผูทรงฤทธิ์ไกร  ขาฯไมอยากไปไกลพระเจา  
ผูไดประทานความรอดแกเรา  (รองรับ) 



rit7iyl8%wfh,k 
!Drit7iyl8%wfh,k 9qjClaoitglyo 
  fh;pl5f.9pyofu grktwfh,uz6h-j;p 
  ritg1-6-qC  3zf4;kp8qogvC 
gxaog7nvC[6-kw4j3mf7qo[k[maCs^kp 
.shrqhofh;p7;k,g-bjv 
@D9qjCg[yjC7;k,Iyd 0vCrt[yfk 
  z6h-qCxtmkorit [5fmujIadvqCfP; 
  ritg1-6wfh 3zfIadlk.shgIqk 
rqho9kddkomqf]vCritg1-6z6h-j;p 
ritg1-6z6h-j;p 
#Ds,6jgIqk9tgsao g,bvC[=iyl5f 
g1i6-kg]a,.s,j ]qC,k9kdl;ao 
,kc8jritg9qhk  xtdv[fh;pial,u 
I5jCgIbvC0vCritvqC7qom5d7qomujg-njv 
9qjC7vp4hkritvqC 
$Dz6hmuj,uohe.9 1kdIa[ritvqC 
9qjCg-yoritvqC,k 16j.o.90vC8qo 
0=rit;yopko 3zflvCc9hC.o.90hk 
0=.shritvqCg9qhkltgfaf,k3fpw; 
ltgfqf,k3fpw; 
 
 
 
 
 
 
 

Pra Krit Dai Ma 
1.Pra krit dai ma jonk san la sern 
deoy shoot jai yin dee poad dai mee pu soey 
pra ye su sonk  poad tah wai thone eng 
phen kueng boo sa tai tode konh bap taang lai 
hai ponh deoy kquam suer. 
 
2.jonk berng kquam hak kong pra bi da 
pu sonk pa taanh pra boot tee hak ong diel 
pra ye su sonk  poad hak sa hoaw 
ponh jak ganh toad long pra ye su py seuy 
 pra ye su py seuy 
 
3.Moo haow jahen meung bor ri soot 
ye lu sa lem mai lonk ma jak sa wan 
ma thae pra jaow  pa ghob deoy ra sa mee 
hoong heung kong pra ong, konh took konh tee 
suer, jonk koy tah pra ong. 
 
4.Poo tee mee naam jai yakhab pra ong 
jonk sern pra ong ma yoo nai jai kong thonh 
kar pra win yaanh poad song jaeng nai jai ka 
kar hai pra ong jaow, sa det ma deoy wai, sa det 
ma deoy wai. 

พระคริสตไดมา จงสรรเสริญ
ดวยสุดใจยินดี เพราะไดมีผูชวย 

พระเยซูทรง ถวายพระองคเอง  
เปนเครื่องบูชาไถโทษ  คนบาปทั้งหลาย ใหพนดวยความเช่ือ.

จงดูความรัก ของพระบิดา 
ผูทรงประทานพระ  บุตรที่รักองคเดียว 

พระเยซูได  โปรดเมตตาใหเรา พนจากการทดลอง 
พระเยซูผูชวย  พระเยซูผูชวย.
พวกเราจะเห็น เมืองบริสุทธิ์

เยรูซาเล็มใหม ลงมาจากสวรรค 
มาจากพระเจา  ประกอบดวยรัศมี รุงเรืองของพระองค 

คนทุกคนที่เช่ือ จงคอยทาพระองค.
ผูที่มีจิตใจ  อยากรับพระองค 

จงเชิญพระองคมา อยูในใจของตน 
ขอพระวิญญาณ   โปรดสําแดงในใจขา  ขอใหพระองคเจา 

เสด็จมาโดยเร็ว เสด็จมาโดยเร็ว.
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Ka mob took siing 0hk,v[m5dlyCcdjritg1-6 

Ka mob took siing gae pra ye su yom ta wai mote 
doey tem jai 0hk,v[m5dlyCcdjritg1-6 pv,4;kps,qffh;pg8q,.9 
Ka ja hug lae perng pra ye su taw pra puck khong 
pra poo tei. 

0hk9tIadc]tgryjCritg1-68=jritrad0vCritz6hw4j 
 

X0=h-he? ,v[m5dlyjCm5d1jkC ,v[m5dlyjCm5d1jkC 

,v[4;kps,qfcdjritg1-6 z6h3zf-e]t]hkC 
 

0hk,v[m5dlyCcdjritg1-6 ov[ohv,0k[8=jrit[kmk 

7;k,l5d3]douh0hkpv,myh,c]h;0=ritvqC-qC3zfIa[0hk 

X0=h-he?  

0hk,v[m5dlyCcdjritg1-60=.sh0hkgxao0vCritvqC 

0=.shrit;yopkolt4yf16joe z6h0hk8k,fajCxtlqC 

X0=h-he?  

0hk,v[m5dlyCcdjritg1-6 ,v[4;kpmaC.9dkpk 

0=3zf.sh7;k,Iadc]tiyfmkda[ritrvo4vdgm]qC,k 

X0=h-he?  
 

I Surrender All 
D A     G    A        D 
All to Jesus I surrender, All to Him I freely give 
      A 

I will ever love and trust Him 
G     A       D 

In His presence daily live 
  D                Em   A         D 

CHORUS:I surrender all, I surrender all 
D7                   G 

All to Thee my blessed Savior 
A                D 

I surrender all 
 

2. All to Jesus I surrender 
Humbly at His feet I bow 
Wordly pleasures all forsaken 
Take me Jesus, take me now 
  
3. All to Jesus I surrender 
Make me Savior, wholy Thine 
Let me feel the Holy Spirit 
Truly know that Thou art mine 
  
4.All to Jesus I Surrender 
Lord, I give myself to Thee 
Fill me with Thy love and power 
Let Thy blessing fall on me 
 

 

(Chorus) Mob took siing took yang, mob took siing 
took yang, mob ta wai mode gae pra ye su pu poad 
sum la laang. 
 

Ka mob took siing gae pra ye su nob nom kaab taw 
pra ba ta. kquam sook loke nee ka yom tim lael 
kaw pra ong sonk poad hub ka. (Chorus) 
 

Ka mob took siing gae pra ye su kaw hai ka phen 
khong pra ong, kaw hai pra win ya sa tit yoo num, 
pu ka taam daang pa sonk. (Chorus) 
 

Ka mob took siing gae pra ye su mob ta wai taang 
jai ga ya, ka poad hai kquam hug lae lit ta gab pra 
ong pra pone tork tae loang ma. (Chorus) 

ขามอบทุกสิ่งแดพระเยซู 
1.ขามอบทุกสิ่งแดพระเยซู  มอบถวายดวยความยินดี 
ขาจะรักและพึ่งพระเยซู  ตอพระพักตรตลอดชีวี 
 

รองรับ .. ขาขอมอบถวาย   ขาขอมอบถวาย 
มอบถวายหมดแดพระเยซู   พระผูชวยประเสริฐ 
2.ขามอบทุกสิ่งแดพระเยซู  ขานอบนอมกราบพระบาทา 
ความสุขโลกนี้ขาละทิ้งแลว  ขอพระองคทรงโปรดรับขา 
3.ขามอบทุกสิ่งแดพระเยซู   ใหเปนสมบัติของพระองค 
ขอพระวิญญาณบริสุทธา ทรงนําขาตามพระประสงค 
4.ขามอบทุกสิ่งแดพระเยซู  ขาถวายทั้งใจกายา 
โปรดประทานความรักและฤทธา    ขอพระพรไหลหลั่งลงมา 

       

 



14laiglyo laiglyo laiglyo  
!Dlaiglyo laiglyo laiglyo z6hgxaog9qhk-qCgf-k 
g;]kg-qhkr;d0hklq,7;oIhvCgrC1hvC1vritok, 
laiglyo laiglyo laiglyo cfjritg9qhkz6hg,f8k 
xkdqfgxaolk,8qoc,joritg0qhkvqCfP; 
@Dlaiglyo laiglyo laiglyo -k;l;ao-k;3]dk 
-;odyo,k4;kpritdPfcfjz6hgxaog9qhkvCfP; 
vqCz6h[=iyl5foaho7;o,to5f9t[6-k 
z6h-qCltrk[16j8ts^vf;aog;]k 
#Dlaiglyo laiglyo laiglyo c,jo,bf[aCritvqCw;h 
gIaf.sh8k7qo[k[gIqkouh[=jvkfgsaoial,u 
ritz6h[=iyl5foaho[=j,u.zgmqjkmP,wfh 
lq,[6ofh;piyfgff7;k,Iad7;k,g,f8k 
$Dlaiglyo laiglyo laiglyo  z6hgxaog9qhk-qCiyfmk 
ik-dyfritvqClecfCveokf.o9addt;ko 
laiglyo laiglyo laiglyo z6h-qCIad-k;3]dk 
xkdqfgxaolk,8qoc,joritg9qhkvqCfP; 
1.Sunsern sunsern sunsern pu phenjaow sonk day 
sa,  way la sout pork ka som kouan hong pheng 
yong yor pranam, Sunsern sunsern sunsern dae 
pra jaow pu metta pra goad phen sarm thone 
maen pra jaow ong deow 
 

2.Sunsern sunsern sunsern sao sa wan sao lo ka, 
suan gun ma ta wai pra ghied dae pu phen jaow 
ong deaw, ong poo bar li sooth nun, kuan ma noot 
ja boo sa, pu sonk sa pap you tha lot gan way la. 
 

3.Sunsern sunsern sunsern maen mued bung pra 
ong wai, hed hai tha kone bahb how nee bar ard 
hen rat sa mee, pra pu bar li sooth nun bar me pai 
tau tiem dai som boon duey lid deth kquam hak 
kquam metta. 
 

4.Sunsern sunsern sunsern pu phen jaow sonk lit 
ta, rad sa gid pra ong sum dang um nad nai jak kra 
waan, Sunsern sunsern sunsern pu sonk hug sao lo 
ka pa goad phen saam thone maen pra jaow ong 
daew. 

 

Holy, Holy, Holy 
1. Holy, holy, holy!  Lord God Almighty!  
Early in the morning our song shall rise to thee. 
Holy, holy, holy!  Merciful and mighty, 
God in three persons blessed Trinity! 
 

2.  Holy, holy, holy!  All the saints adore thee, 
Casting down their golden crowns around the glassy sea; 
Cherubim and seraphim falling down before thee, 
Which wert, and art, and evermore shalt be. 
 

3. Holy, holy, holy!  Though the darkness hide thee, 
Though the eye of sinful man thy glory may not see, 
Only thou art holy; there is none beside thee, 
Perfect in power, in love and purity. 
 

4. Holy, holy, holy!  Lord God Almighty! 
All thy works shall praise thy name, in earth and sky and sea. 
Holy, holy, holy!  Merciful and mighty, 
God in three persons blessed Trinity. 

สรรเสริญ สรรเสริญ สรรเสริญ 
D Bm A D G D 

สรรเสริญ สรรเสริญ สรรเสริญ ผู้เป็นเจ้าทรงเดชา 
A D A Bm E7 A D   A E7 A A7 

เวลาเช้าควรข้าพเจ้า ร้องเพลงสรรเสริญพระนาม 
D Bm A7 D G D 

สรรเสริญ สรรเสริญ สรรเสริญแด่พระเจ้าผู้เมตตา 
Bm D D7 G     D     D7 G   G6 A7 D  

ปรากฏเป็นสามนั้น คือพระเจ้าเดียวกัน 
 

สรรเสริญ สรรเสริญ สรรเสริญชาวสวรรคช์าวโลกา 

ชวนกันมาถวายพระเกยีรติ แด่ผู้เป็นเจ้าองค์เดียว 

องค์ผู้บริสุทธิ์น้ัน ควรมนุษย์จะบูชา 

ผู้ทรงสภาพอยู่ ตลอดกาลเวลา 
 

สรรเสริญ สรรเสริญ สรรเสริญ แม้บางครั้งความมืดบัง 

ทําให้ตาคนบาปเรานี้ ไม่อาจเห็นรัศมี 

แต่พระองค์ยังเป็นอยู่ ไม่มีใครเทียบเทียมได ้

สมบูรณ์ดว้ยฤทธิ์เดช ความรักความเมตตา 
 

สรรเสริญ สรรเสริญ สรรเสริญผู้เป็นเจ้าทรงฤทธา 

ราชกิจพระองค์สําแดง อํานาจในจักรวาล 

สรรเสริญ สรรเสริญ สรรเสริญผู้ทรงรักชาวโลกา 

ปรากฏเป็นสามนั้น คือพระเจ้าเดียวกัน 

 

 



9qCIj;,daoztobdde]aC 
!D9qCIj;,dao ztobdde]aC grnjvritg1-6 
   9qCIj;,dao ztobdde]aC grnjvritg1-6 
grnjvritvqCgIqkmaCs^kp 9bjCwfh,kIj;,-5,o5,dao 
9qCIj;,daoztobdde]aCgrnjvritg1-6 
 @D9qjCdhk;wx 1jkCz6h,u-ap .oritg1-6 
     9qjCdhk;wx1jkCz6h,u-ap.oritg1-6 
3fpritvqCgIqkmaCs^kp9bjCwfh,kIj;,-5,o5,dao 
9qjCdhk;wx1jkCz6h,u-ap.oritg1-6 
 
1.Jong huam ghan pa nuek gum lung peur pra ye su 
Jong huam ghan pa nuek gum lung peur pra ye su 
peur pra ong how taang lai jueng dai ma huam shoom 
noom gun jong huam ghan pra neuk gum lung puer pra 
ye su 
 
2.Jong gao phai yang pu mee sai nai pra ye su 
Jong gao phai yang pu mee sai nai pra ye su 
Puer pra ong how taang lai jueng dai ma huam shoom 
noom gun, jong gao phai yang pu me sai nai pra ye su. 
 

จงรวมกนัผนกึกาํลงั 
 

จงร่วมกันผนึกกําลังเพื่อพระเยซ ู

จงร่วมกันผนึกกําลังเพื่อพระเยซ ู

เพราะพระองค์เราทั้งหลายจึงได้มาร่วมชุมนุมกัน 

จงร่วมกันผนึกกําลังเพื่อพระเยซ ู

 

จงก้าวไปอย่างผู้มีชัยในพระเยซ ู

จงก้าวไปอย่างผู้มีชัยในพระเยซ ู

เพราะพระองค์เราทั้งหลายจึงได้มาร่วมชุมนุมกัน 

จงก้าวไปอย่างผู้มีชัยในพระเยซ ู

 

 

9yf 0hk 0 =lai glyo 
!D 0hkI6hcoh rit7iyl-qCrit-qo1j6 9yf0hk0=laiglyoD 
     

@D gmyCdkCc0oritvqC -qCw4j[k[0hk 9yf0hk0=laiglyoD 
     

#D vqCrit7iyl-qCiyf ry-yf7;k,,=itok 
    9yf0hk0=laigluo 
 

$D 0hk9bjC,u gl]u rqho[j;C,ko-k8ko 
   9yf 0hk0=laigluo        X#V? 

Jit ka kaw sansern. 
1. Ka hoo nae prakrit song pra sonh yoo 

    Jit ka kaw sansern. 

2. Tueng gaang kaen pra ong song tai bap ka 

    Jit ka kaw sansern 

3. Ong pra krit song lit pee sit kquam mollana  

    Jit ka kaw sansern. 

4. Ka jueng mee se lee ponh bouang manh satan 
Jit ka kaw sansern 
 

ขารูแนพระครสิตทรงพระชนมอยู 
ข้ารู้แน่พระคริสต์ ทรงพระชนม์อยู่ 

จิตข้าขอสรรเสริญ 

บนกางเขนพระองค์ ทรงไถ่บาปข้า 

จิตข้าขอสรรเสริญ 

องค์พระคริสต์ทรงฤทธิ ์ พิชิตความมรณา 

จิตข้าขอสรรเสริญ 

ข้าจึงมีเสรี พ้นบ่วงมารซาตาน 
จิตข้าขอสรรเสริญ

19A 
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ritg9qhk-qCgxaoz6h]hPCmujIad 
!Dritg9qhk-qCgxaoz6h]hPCmujIad rit75oritvqC[=jl6oskp 

z6h0hkvqfmqodko]e[kdsoad ritvqC-qCIadlkz6h0hkw;h 
 

@DritvqC-qC[vd.sh0hkradzjvo  .omqjCmuj,usphk0P;lqf     

-qCoe;yopkowx[jvo,uohe  -qC]hPCIadlkfh;pvkskofu 
 

#DritvqC-qC-6cIC9yf;yopko g,njv0hk0af0norit[ao-k  

ritvqC-qCoe.omkC-v[ma,  

c,jogrktgsaocdjritok,ritvqC 
 

$Dg,njv8k,Ijvor6,bfcsjC7;k,8kp   [=j1hkogrktmjko    

-qC166joe  w,h7hv,gmqhkritvqCwfhso5o.9  fh;p7;k,7he 

-6cIC0vCritvqC 
 

&DritvqC-qC8P,dki]hPC.sh0hk  8=jsohk8=j8k0vClaf86  

fh;pohe,ao-qCsqfsq;z6h0hk  

0aoohe0vC0hk9bjCgs]nvs]qho16j 
 

*Dcmh9yC7;k,fu7;k,Iyds,aho7qC  

9t8yf8k,0hk8]vfwx  z6h0hk7qCvklap.ozklkf  

ritg13I;koaholn[ln[wx 

vkc,o 

    

The Lord is my Shepherd 
2 

 
1.Pra jaow sohng phen pu lieng ti hug, pra kune pra ong 
baw soon hai; pu ka oat tone gan lum bahk nahk, pra ong 
sohng hug sa pu ka wai. 
 
2.Pra ong sohng borg hai ka puck phon, nai toong ti mee 
yah keo soad; sohng nahm win yarn phan bohn mee num, 
sohng lieng hug sa duay ah han dee. 
 
3.Pra ong sohng sue hang jit win yarn, muer ka kat kuen 
pra bun sa; pra ong sohng num nai tang sob tum, man 
praw hen gae pra nam pra ong. 
 
4.Muer tam hon pu mued hang quam tai, baw yarn  paw 
tan sohng you num; mai kohn tao pra ong dai noon jai, 
doey quam kham su hang kong praong. 
 
5.Pra ong sohng tiem gan lieng hai ka, taw na taw ta 
khong sud tu; duey num mun sohng hoad hua pu ka, kan 
nam kong ka jueng luer lonh you. 
 
6.Tae jing quam dee quam hug mun kong, ja teed tum ka 
ta lot pai; pu ka kong ah sai nai pa sahd, pra yeh ho wa 
nun sueb sueb pai. 

AMEN 

   
พระเจ้าทรงเป็นผู้เล้ียง 

 C Dm G7 C C7 F C G7 C 

พระเจ้าทรงเป็นผู้เลี้ยงท่ีรัก พระคุณพระองค์ไม่สูญหาย ข้าไม่ขัดสนลําบากมากนัก เพราะทรงพิทักษ์รักษาไว้ 

พระองค์ทรงทําให้ข้านอนลง  ในทุ่งท่ีหญ้าเขียวสดมี ทรงนําวิญญาณข้าไปริมธาร ทรงเลี้ยงด้วยทิพย์อาหารดี 

พระองค์ทรงฟ้ืนจิตวญิญาณข้า เมื่อข้าขัดขืนพระบัญชา  

พระองค์ทรงนําในทางชอบธรรม เพราะเห็นแก่นามพระองค์เจ้า 

เมื่อเดินตามหุบเขาเงาความตาย ไม่กลัวเพราะพระองค์ทรงอยู่ด้วย 

คฑาและธารพระกรปลอบโยน พระองค์สถิตอยู่ชูชว่ย 

พระองค์ทรงเตรียมสํารับให้ข้า  ต่อหน้าต่อตาของศัตรู   

ทรงเจิมศรีษะข้าด้วยน้ํามัน   ขันนํ้าของข้าก็ล้นอยู่ 

แท้จริงความดีความรักมั่นคง  จะติดตามข้าตลอดไป   

และข้าจะอยู่ในพระนิเวศน ์ พระเจ้าของข้าเสมอไป 



20  

g4yCgIqk9tgxao7qo[k[soadsok 
  `   Em               C             D            G        Em           C            G G7 
 ]k MMMMD ]k MMMD ]k M M MD ]k M M MD ]k MMMD ]k M M MD ]k M M MD 

 G  A                   F#m Em                                           C D            D E7 

g4yCgIqk9tgxao 7qo[k[soadsok                        ritg1-6-qCIadgIqk 
    A    G          F#m     Em                                  D C                D E7 

g4yCgIqkmqom5d c]tm=jit,ko                            -kiks]n;jkpaCgpqk 
                       AG                   Em F#m         D C                   D E7 

 X 0=h-EG    ritvqC -qC7vpgIqk 16              -qCf6c]tIad,kd,kp 
 A G          F#m Em D C E7 D 

                      0=3zf.shde]aC                       me8k,oEritmap 
 A G Em C F#m        D     E7 G F#m 

                    ritvqC -qC7vpgIqk16                9qogIqk lyho]q,sao.9 
 Em D            C             D E7            G  A 

                   I6 I6 I6 I6DDDD I6 I6 I6 I6DDDDI6 I6 I6 I6DDDDI6 I6 I6 I6DDD 
 G Em C D 

lvC,ngIqk me   Cko0vCritg9qhk                   c]t.90vCgIqks,aho7qC 
 G Em C D 

lvC8kgIqkgsao dkCc0o3lrk                      g-njv;jk gIqk[=j]qh,]qCD 
1. Tueng  haow ja phen konh bap nuck na        Pra ye su sohng hak haow 
    Tueng haow tonh tuke lae tar ra maanh     Sa ra leu wa yung yaow. 
(chorus) . Pra’ong sohng koy haow yoo  Sohng doo lae hak maak mai 
    Karw pode hai ghum lung, tum thaam naam Pra tai Pra’ong sohng koy haow yoo. 
          Jonh haow sin lome hun jai 
 Hu, hu, hu, hu, Hu, hu, hu, hu, Hu, hu, hu ,hu, Hu, hu, hu, hu,;; 
2. Song meu haow tum ngaan kong pra jaow   lae jai Kong haow munh khong. 
    Song tha haow hen gaang kaen so pa   Suer wa haow barw lome lonhg. 

ถึงเราจะเป็นคนบาปหนักหนา 
ถึงเราจะเป็นคนบาปหนักหนา พระเยซูทรงรักเรา 

ถึงเราทนทุกข์และทรมา ชราหรือว่ายังเยาว์ 

(ร้องรับ) พระองค์ทรงคอยเราอยู่ ทรงดูด้วยรักมากมาย 

ขอโปรดให้กําลัง ทําตามน้ําพระทัย 

พระองค์ทรงคอยเราอยู่ จนเราสิ้นลมหายใจ 

สองมอืเราทํางานของพระองค์ และใจของเรามั่นคง 

สองตาเราเห็นกางเขนโสภา เชื่อว่าเราไม่ล้มลง (ร้องรับ)  

               



26 gs,nvofaCd;kCohvp จิตวิญญาณขากระหาย 
>;bo1ko0hkltc;Csk ritg9qhkgs,nvofaCd;kCohvp 
ltc;C skohe  -qC gxao 7;k, xkfmtok csjC 9yf.9 
0hk muj 1kd laiglyo ritvqC 
<X0=h-he? -qCgxao3]jc]tgxaoxhv,mujg0ah,c0C  
-qCgxaoz6h]hPCmuj0hkIadgmyfm6o 
-qC gxao 7;k, xkfmtok csjC 9yf.9 0hk muj 1kd 
laiglyo ritvqC 
mjkogxaogrnjvoc]trujohvC gxao9v,ik-k0vC0hk 
l,7;odk[ws;h  0hkohvpIadc]tgmyfm6o[6-k 
gsonvlyjCvnjo.f16j.o3]dk X-he<, >, < ?  

 
As The Deer 

 D F#m Bm        D7  

>As the deer panteth for the water  
G A7    D 

So my soul longeth after thee  
D        F#m         Bm          D7 

You alone are my hearts desire  
        G    A7 D 

And I long to worship you 
   Bm  G  Bm 

< You alone are my strength, my shield  
       G     Bm Em F# 

To You alone may my spirit yield  (stop) 
D        F#m  Bm  D7 

You alone are my hearts desire  
G A7 D 

And I long to worship you 
 
 

You're my friend and You are my brother,  
even though You are a King. 
I love You more than any other,  
so much more than anything. (repeat <><) 

 
 
 

 

>จิตวิญญาณข้ากระหายพระเจ้า 

ดุจดังกวางน้อย กระหายหาน้ํา 

ทรงเป็นความปราถนา  แห่งจติใจข้าที่อยาก 

สรรเสริญ พระองค์ 
 

<ทรงเป็นโล่ กําบังท่ีเข้มแข็ง  
ทรงเป็นผู้เดียว  ที่ข้ารักเทิดทูน 

ทรงเป็นความปราถนา แห่งจติใจข้าที่อยาก 

 สรรเสริญ พระองค์  
 

ทรงเป็นเพื่อนเป็นพ่ีน้อง 

ถึงแม้พระองค์ทรงเป็น องคจ์อมราชา 

ข้าขอรักพระองค์เจ้า มากยิ่งกว่า  ทุกๆสิง่  

มากยิ่ง ทุกวัน  

<, >, <) (ซ้ํา 
 

 
 

   
 

     
 
 
 
 
 



 

 

<gIqkgxaoobjC.o7;k,Iadrit7iyl< 
 
!D gIqkgxaoobjC .o7;k,Iad rit7iyl   
   gIqkgxaoobjC .o7;k,Iad rit7iyl 
   ;aopko9yf gIqkz6d    
raoda[vqCrit;yopko 
   gIqkgxaoobjC.o 7;k,Iad rit7iylD 
@D 0=.shgIqkIj;,IhvCgrCdaogmuf 
    gxuff;C.9 grnjvIa[w-hritg9qhk 
   .shgIqk9a[,n daogrnjvxtdkf.sh3]dIh6 
   gIqkgxaoobjC.o 7;k,Iadrit7iylD 
 

Haow phen nueng 
 
1. Haow phen nueng nai kquam hak pra 
krit. 
    Haow phen nueng nai kquam hak pra 
krit. 
Vin yaanh jit haow pook phan gab ong 
pra vinyaanh. 
   Haow phen nueng nai kquam hak pra 
krit. 
 
2. Kaw hai haow huam hong peng gan 
terd 
    Pherd douang jai puer hab sai pra 
jaow 
    Hai hoaw jab meu gan lae pa gad hai 
loke hoo. 
     Hoaw phen nueng nai kquam hak pra 
krit. 
 

We are one in the Bond of Love 30 
 
1. We are one in the bond of love 
     We are one in the bond of love 
    We have joined our spirit with the 
spirit of God. 
    We are one in the bond of love. 
 
2. Let us sing now everyone 
    Let us feel His love begun 
    Let us joined our hand that the 
world will know 
    We are on in the bond of love. 
 
( Worship song Disc 2 #4 ) 

 
เราเปนหนึ่งในความรักพระคริสต 

 G C G 

เราเป็นหน่ึงในความรักพระคริสต ์
 Em Am D7 

เราเป็นหน่ึงในความรักพระคริสต ์
 G G7 C C7 

วิญญาณจิตเราผูกพันกับองค์พระวิญญาณ 
 G D7 G 

เราเป็นหน่ึงในความรักพระคริสต ์

ขอให้เราร่วมร้องเพลงกันเถิด 

เปิดดวงใจร่วมรับใช้พระเจ้า 

ให้เราจับมือกันและประกาศให้โลกรู้ 

เราเป็นหน่ึงในความรักพระคริสต ์

 



0hk1qd1=ritok,ritg9qhk 
G C D  C 

3vritg9qhk0hk1qdritok, 
G C D  C  G 

3vritg9qhk0hkIaddkolaiglyo 
 C D  C 

0hkpyofugrkt,u-u;yf.s,j 
G C Dsus  D 

0hkpyofugrktwfhIa[dki-qCw4j 
G C D   C 

]qC,k9kd2hkl6jczjofyo grnjv[vd G
 G  

sqomkC 
 C D   C 

9kdczjofyo l6jdkCc0o grnjvw4j G
 G     

r;dgIqk 
 C    D 

9kddkCc0o l6j7;k,8kp G C

 Em7   Am7 

9kd7;k,8kp l6jl;ao 
 Dsus D   G  D  G 

3v ritg9qhk 0hk1dritok, 

 
 

Lord I lift Your Name on High 
 
G      C      D-C-G 
Lord, I lift Your Name on High. 
G             C D C G  
Lord, I love to sing Your praises. 
G     C       D  C 
I’m so glad You’re in my life. 
G C       D C 
I’m so glad You came to save us. 
 G     C 
       You came from heaven to  
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earth to show the way 
        C D 
        From the earth to the cross, 
 C G     
        My debt You pay. 
 C D 
        From the cross to the grave,  
 Em7 Am7 

from the grave to the sky.  
 D G 

Lord I lift Your Name on high. 

 
โอขาฯยกพระนามสูงสุด 

โอ้ข้าฯยกพระนามพระองค์  

โอ้ข้าฯรักจะร้องเพลงสรรเสริญ 

พระเยซูทรงอยู่ภายใน 

ข้าฯยินดีพระองค์ไถ่โทษเรา 

ทรงจากสวรรค์ถึงโลกา 
สําแดงหนทาง 

จากโลกาถึงกางเขน 

ชําระความบาป 

จากกางเขนสู่อุโมงค์ 

จากอุโมงค์ข้ึนสู่สวรรค์ 

โอ้ข้าฯยกพระนามพระองค์ 
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<0hk;kC.9< 
!D  0hk ;kC.9  .o Iad ritvqCF   0hk ;kC .o 
Iad s,aho7qC grkt ritvqC -qCoe 0hk wxF   [=j 
s;ajows; ;kC.9 ritvqCD 
 
@D 0hk 9tme 8k,oE rit mapF 0hk 9twx  8k, 
mkC ritvqC grkt ritvqC  -qCoe  0hk wxF  
[=js;ajows; ;kC.9 ritvqCD  
 

 “Ka Wang Jai” 
 
 

1.  Ka wang jai nai hak pra ong, ka 
wang jai nai hak mun kong, paw 
pra ong, song num ka phai, baw 
wan wai wang jai pra ong. 
 
2. Ka ja tum tham num pra tai,  ka 
ja phai tham taang pra ong, paw 
pra ong song num ka phai,  baw 
wan wai wang jai pra ong. 
 
pra ong. 
.. Baw wan wai wang jai pra ong…  
Baw wan wai wang jai pra ong. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ข้าวางใจในรักพระองค์ 

ข้าวางใจในรักมั่นคง 

เพราะพระองค์ทรงนําข้าไป 

ไม่หวั่นไหว วางใจพระองค์ 

ข้าจะทําตามน้ําพระทัย 

ข้าจะไปตามทางพระองค์ 

เพราะพระองค์ทรงนําข้าไป 

ไม่หวั่นไหว วางใจ พระองค์ 

 

I will trust in my Jesus 

I will love in my Jesus 

‘Cause He guides in front of me 

So I have my faith in Thee. 

I will do follow His will 

I will do follow His will 

‘Cause His way is always thrill 

Happiness, you always fill. 



4  

<,yfltskpgIqk7n ritg1-6< 
!D ,yf ltskp gIqk 7n rit g1 -6F  -qC c[d gvqkryf  
   [k[ .shskpD gIqk 9bjC ,u lyfg0qhk,kg/qhk 16jF fh;p  
   [=j1hkp 9t 4bd 0a[w]jD   
 l5d leiko wfh s;yfwx s^kp mujF  gdyf ]e[kd       9qo 8q; 
sy;vjvo  dko soad.9 /6Couh [aCgdyf ,uF grkt s,j6gIqk 4yh,dko 
ws;h;voD 
@D dko m5d.spj dko ]vC .9 ,u ,kF dko ]e[kd  
,k4bC g,njv.f  .sh giqk ,u7;k,g-njv c]t s,aho 
,kF sk rit g9qhk xqCm5d ;kC .9 

  zh6Iad  gs,nvo ritvqC sk [=j wfhD  rit vqC -qC c[d 
7;k, 3ld glqhkD -qC I6h9ad .9gIqk 9bjC [vd w;hF ;jk 9qC 
Iu[ws;h;vo rit g9qhkD 
#D g,njv vyfvjvo soad vqd soad .9 oahoF ,u m5d.spj [=j crh 
vqfgvqkD 3vh z6h -jvp 0=.sh s,6jgIqk s,ahoF ws;h ;vo 0= 9qo wfh 
[ao gmqk 
g,njv s,6j76j sojkp -C rkd vvd wxF 7;o vvdxkd gxao 7e 
vhvo;vo  rit g1-6 9t-qC vh6, gIqkwxF oe ritvqC 9t wfh Ia[ 
rvoD 
 “What A Friend We have .” 
 1. Mit sa hai how keu pra ye sue sohng bag auw 
pit bahb hai hi, how jueng mee sit kaow ma faow 
you duay baw yanh ja tuek kab lai. 

Souk sum raan dai wit phai lai tee gerd lum 
bhack jonh thua hew onh  ganh nahk jai fuong nee 
bung gerd mee, poc mu how tim ganh wai vonh 
2. Gahn tuk yai gahn long jai mee ma, gahn lum 
bhack ma tueng muer dai  hai how mee quam suer 
lae manh ma, ha pra jaow phonk tuk wang jai 

Pu hak muen pra ong ha bar dai, pra ong sonk 
bag quam soke sua , jonk hu jak jai how jueng bark 
wai, wa jonk heep wai won pra jaow. 
3. Muer it on nack oak nack jai nun, mee tuke yai 
bar pae oat uaw, O pu souay kar hai muh how 
mun, wai won kar jonh dai bun taow. 

Muer mu ku nai sung pak ock phai; kaun arc 
phaac  phen kam on won, pra yasu ja sonhk oom 
how phai num pra ong ja dai hap pon. 

What a Friend We Have 
G                 C    G                D 
What a friend we have in Jesus, all our sins and griefs to bear! 
G             C   G    D        G 
What a privilege to carry  everything to God in prayer! 
D                G   C      G         D 
O what peace we often forfeit, O what needless pain we bear, 
G               C   G    D         G 
All because we do not carry Everything to God in prayer. 
 
Have we trials and temptations? Is there trouble anywhere? 
We should never be discouraged; take it to the Lord in prayer. 
Can we find a friend so faithful who will all our sorrows share? 
Jesus knows our every weakness; take it to the Lord in prayer. 
 
Are we weak and heavy laden, cumbered with a load of care? 
Precious Savior, still our refuge, take it to the Lord in prayer. 
Do thy friends despise, forsake thee? Take it to the Lord in 
prayer! 
In His arms He'll take and shield thee; thou wilt find a solace 
there. 

มีสหายเลิศคือพระเยซู 
มีสหายเลิศคือพระเยซ ู ผู้ได้แบกบาปทุกข์ของเรา 
มีอะไรรบกวนให้โศกเศร้า จงรีบเร่งนํามาเขา้เฝ้า 
เหตุไฉนเราลืมพระเจ้าบ่อย ใจเป็นทุกข์โดยไม่มีเหต ุ
เพราะการไหว้วอนเราได้ท้อถอยไม่ได้ทูลผู้ทรงฤทธิ์เดช 
เราเป็นทุกขเ์พราะถูกลอ่ลวงหรือ  
เคยเดือดร้อนลําบากหรอืเปล่า 
ไม่ควรย่อทอ้หรือใจห่อเหี่ยวแต่เร่งนําทุกสิ่งเข้าเฝ้า 
เราจะหาสหายที่วางใจแก้ความทุกข์ลําบากเราได ้
เพราะพระเยซูทราบความทุกข์นั้น  
จงทูลทุกส่ิงต่อพระองค ์

เมื่อเหน็ดเหนื่อยเพราะแบกภาระหนัก 
เหลือกําลังและเราหมดแรง 
ผู้ประเสริฐทรงช่วยศิษยท์ี่รกั ให้เราอ้อนวอนต่อพระองค ์
ถ้าสหายดูหมิ่นเกลียดชงัท่านจงเร่งนําทุกสิ่งเข้าเฝ้า 
แล้วพระยื่นพระหัตถ์รับท่านไวท้่านจึงได้รับความบรรเทา 
 

 G   C   D  



.og;]k 
D Em A D Em 

.og;]k 0vCrit7iyl -qC]y0yf       
  A  D D7 

-u;yf0vC0hk 8k,ohertmap 
 G  A  

0=3xf.sh 0hkIPoI6h;jk  
 D Bm Em 

8k[mu0hk1jkC.o,ai7k f;C-u;k  
 A7  D  

16j.og;]k 0vCritvqC 

.og;]k 0vCritg9qhk -qCg/hkf6 -u;yf.shp6j 

.ooheritmap  

3v ritg9qhk 0hk0=,v[.9 ,v[4;kp    

-u;yfmaCdkp grnjv9twfh16j.og;]k 

0vCritvqC 

In His Time 
 

Am      Dm7  G7         C 

In His time, in His time, 
          Dm7                G7          C   C7 

He makes all things beautiful, in His 
time, 
               F            G7 

Lord, please show me everyday, 
           Em                Am 

As You're teaching me Your way, 
          Dm7               G7             C 

That You do just what You say, in Your 
time. 
 

In Your time, in Your time, 

You make all things beautiful, in Your 

time. 

Lord, my life to Your I bring, 

May each song I have to sing, 

Be to You a lovely thing, in Your time. 

Nai way la 
Nai way la khong pra criss song li kit see wit khong 
ka tum num pra tie 
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Kaw pode hai ka hien hoo wa tab tea kar 
dern nai mon ka doung see wa yu nai waylay 
khong pra ong. 

Nai way la khong pra jaow song faow do see wit 
hai yoo nai num pra tie 

Oh pra jaow kar kaw mob jai mob ta wai see wit 
tongue aye puer ja dai yoo nai wei la khong pra 
ong. 

ในเวลา 
 

ในเวลา ของพระคริสต ทรงลิขิต ชีวิตของขาฯ 
ตามน้ําพระทัย 
ขอโปรดให ขาฯเรียนรูวา ตราบที่ขาฯ เดินใน
มรรคา ดวงชีวา อยูในเวลา ของพระองค 
 
ในเวลา ของพระเจา ทรงเฝาดู ชีวิตใหอยู ในน้ํา
พระทัย 
โอ พระเจา ขาฯขอมอบใจ มอบถวาย ชีวิตทั้ง
กาย เพื่อจะได อยูในเวลา ของพระองค 
 

 

 
 

  worship song disk#2 



 

worship song disk#2  #10  worship song disk#2  #15 

44A “Hosanna” 
 

1. Ho - sanna,  Ho - sanna, Ho - sanna in the 
high - est. 
     Ho - sanna,  Ho - sanna, Ho - sanna in the 
high - est. 
 ® - Lord we lift up Your Name,   with 
hearts full of praise. 
Be ex - alted oh Lord our God,  Ho - sanna in 
the high - est. 
2. Glory,  Glory,   Glory  to the King of kings. 
     Glory, Glory,    Glory to the King of kings. 

® 

<3I-aookD< 
!D 3I -ao okF 3I -ao okF 3I -ao ok cfj 

vqC9v, ik-kD 

 X0=h -E? { pqd phvC rit ok,F rit z6h 

gxao g9qhk 

.9 0hk]qho fh;pdko lai gluoS 3I-aook 

cfjvqC9v,  ik-kD 

@D 4 { ;kp dPfF 4 { ;kp dPfF 4 { ;kp 

dPf cfj vqC9v,  ik-k   X0=h -E? { 
 

1. Ho - sanna, Ho - sanna ,  Ho - sanna dae 
ong jom ra sa.  
 ® - Yoke yong pra namh, pra pu phen 
jaow.  Jai ka lonh doey ganh sunsern,  Ho - 
sanna dae ong jom ra sa. 
2.  Ta  wai gied, ta  wai gied , ta  wai gied dae 
ong jom ra sa.  

® - 
 
โฮซันนา โฮซันนา โฮซนันา แด่องค์จอมราชา 

(ร้องรับ) ยกย่องพระนาม พระผู้เป็นเจ้า 

ใจข้าล้นด้วยการสรรเสริญ 

โฮซันนาแดอ่งค์จอมราชา 

ถวายเกียรติ ถวายเกียรติ 

ถวายเกียรติแด่องค์จอมราชา 
 

 
Thy Love is Kindness: 

44B 
Thy loving kindness,    Is better than life 
Thy loving kindness,    Is better than life 
My lips shall praise Thee, Thus will I bless 
Thee.  I will lift up my hands unto Thy Name. 
 
I lift my hands up,   unto  Thy  Name 
I lift my  hands up,   unto Thy  Name. 
My lips shall praise  Thee,  Thus will I bless 
Thee.  I will lift up my hands unto Thy  Name. 

<-qCIadc]tg,f8kD< 
{-qC Iad c]t g,f 8kF ,u 7jkd;jk -u;yf 
  -qC Iad c]t g,f 8kF ,u 7jkd;jk -u;yf 
{0hkIhvC lai ]t gluoF 0=rvo 9kdritvqCDD 
  0hk pqd,n ohv, pqd p= ritok, ritvqCD 
{{0hk -6,n 0hk 0bhoF gmyfm6o ritok,  
0hk -6,n 0hk 0bhoF gmyfm6o ritok,D 
{0hkIhvC lai ]tgluoF 0=rvo 9kd rit vqCDD 0hk 
pqd,n ohv, pqdp= ritok, ritvqCD 

Song hak lae metha, mee ka gah si wit 
Song hak lae metha, mee ka gah si wit 
Ka hong san ra sern, kar pon jack pra ong… 
Ka yoke mue nome, yoke yar pra namh pra ong. 

Ka sue mue ka kuen,  terd tune pra namh 
Ka sue mue ka kuen, terd tune pra namh 
Ka hong san ra sern, kar pon jack pra ong 
Ka yoke mue nome, yoke yar pra namh pra ong. 

ความรักของพระเจ้าดีกว่าชีวิต 

ความรักของพระเจ้าดีกว่าชีวิต 

ริมฝีปากของข้า จะสรรเสริญพระองค์ 

ข้าชูมือร้องต่อ พระนามของพระองค์ 

  ข้าชูมือร้องต่อ พระนามพระองค ์

  ข้าชูมือร้องต่อ พระนามพระองค ์

  ริมฝีปากของข้า จะสรรเสริญพระองค์ 

ข้าชูมือร้องต่อ พระนามของพระองค์ 



  F  Bb  

ritg9qhk xtmko F      ritg1  - 6 rit[5f          
 F  C 

-qCIad c]t.sh F vtrap cdj  0hk                         
 F  Bb 

-qCw4j8q;0hk F    fh;p   l{]t rit  -qo    
 F C7  F  Bb  F 

v53,C ;jkC gxqjk F pv,pnopao;jk   ritvqC -qC16j 
 F   Bb 

X0=h-E?   grkt ritvqC -qC16jF 0hk9bjCmqo8=jl6h wx 
 F  Am Dm Gm  C7 

grkt ritvqC -qC 16jF  7;k, 1hko skp wx 
 F   Bb 

grkt 0hkI6h;jk  X I6h;jk ?   ritvqC -qC oe rk 
    F C7  F  Bb  F 

c]t -u;uf  ,u7jk  9t1j6  8=jwx  grkt  ritvqC -qC16j  
                               

 
 
 

- Pra jaow pa-tan  Pra yesu pra boot.  
- Song hak lae hai A-pai gae ka 

- Song tai thua ka  doey sa la pra sonh  
- Uh- mong vang puaw ,    yom yuen yan 

wa pra ong song yoo.  
 
 

- ® - Poc pra ong song yoo , ka jueng tonh 
thar sue phai  

- Poc pra ong song yoo , kquam yanh hai 
phai 

- Poc ka Hoo - wa _ Hoo-wa _ pra ong 
song num pa  

- Lae siwit mee ka , ja yoo thar phai poc 
pra ong song yoo. 
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God sent His Son,  They called Him 
Je – sus; He came to love, heal and 

forgive;  
He lived and died,  to buy my par – 

don 
An empty grave is there to prove my 

Savior lives. 
Because He lives, I can face 

tomorrow  
Because He lives, all fear is gone 

Because I know __ ( I know ) __  He 
holds the future 

And life is worth, the living just 
Because He live. 

 

เพราะพระองคทรงอยู 
พระเจ้าประทาน พระเยซูพระบุตร 

ทรงรักและให้ อภัยแก่ข้า ทรงไถ่ตัว 

ด้วยสละพระชนม์ อุโมงค์ว่างเปล่า 

ย่อมยืนยันว่า พระองค์ทรงอยู่ 

 

(ร้องรับ) เพราะพระองค์ทรงอยู่ 

ข้าฯเผชิญพรุ่งนี้ได้ เพราะพระองค์ทรงอยู่ 

ความกลัวหายไป เพราะข้าฯแน่ใจ แน่ใจ 

พระองค์ทรงนําหน้า ข้าฯจะอดทน 

เพราะข้าฯแน่ใจ พระองค์ทรงอยู่ 



  48 
0=4;kp[6-k 

0=4;kp[6-k  Ij;,.93IjIhvClaogluo M 

fh;p.93,4tok0v[rt75o M 

0=Ij;,.9dao4;kp[6-k 

0=I;,.9dao  lkm5dkoritvqCD 
Kaw tawai boosa: 

 
Kaw tawai boosa   Huam jai ho hawng sansern ( 2x ). 

 
Duay jai motana kawb prakhun 
Duay jai motana kawb prakhun 

 
Kaw huam jai gan tawai boosa  

Kaw huam jai gan satoogan  pa-ong. 
 

ขอถวายบูชา 
ขอถวายบูชา   ร่วมใจโห่ร้องสรรเสริญ (ซ้ํา) 

ด้วยใจโมทนาขอบพระคุณ   ด้วยใจโมทนาขอบพระคุณ 

ขอร่วมใจกันถวายบูชา 

ขอร่วมใจกัน  สาธุการพระองค์ 
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g-uomjkomaCs^kp เชิญทานทั้งหลาย 
!D g-uo mjko maCs^kp maCpyC maC-kp g0qhk,k gmuo fnj, 
oEmy[ xtgluf [===jglaP vao.f 4hk z6h.f g7up,u7;k,  sy; 
.sh z6hoaho 9qjCIa[xtmko oE /kp ;yopko 9kd vqC 
ritg1 -6 c8j z6hfP;D 

เชิญท่านทั้งหลาย ทั้งหญิงท้ังชาย 

เข้ามาเถิด 

ดื่มน้ําทิพย์ประเสริฐ ไม่เสียอะไร 

ถ้าผู้ใดมีความกระหาย 

ให้ผู้นั้นจงรับประทาน 

น้ําฝ่ายวิญญาณจากองค์พระเยซูแต่ผู้เดียว 

 

@D g-uo z6h ]e[kd m5dpkd maCs^kp .sh Iu[,k  
g-uo gs^qjk xt -k -qo g-qkg,njvp lt[kp 4hkz6h.f .9vjvo 
l5rk[ .sh IPoI6h 9kd rit g1 -6 z6h -qC gxao 76 c]t -qC 
gxao z6h w4j [k[ 0vC gIqkD 

เชิญผู้ลําบากทุกข์ยากทั้งหลายให้รีบมา 

เชิญ เหล่าปวงประชาผู้เหนื่อยลําบาก 

ถ้าผู้ใดใจออ่นสุภาพ 

ให้เรียนรู้จากพระเยซู 

ผู้ทรงเป็นครูและผู้ไถ่บาปของเรา 

 

#D 7;k, l5d l;ao ritg9qhk xtmko cdj z6h g-njv 7;k, 
l5douh 16jgsonjv 7;k, l5d .f MF 4hk z6h.f g7up,u7;k,su; 
.sh z6hoaho 9qjCIu[ g0qhk,k fh;p7;k, laf mk  m6o 0= 9kd 
vqC rit g1 -6 g9qhkD 
 

$D g-uo z6h m5d pkd ]e [kd maC s^kp Ia[ vk sko g-uo 
,k Ia[ xt mko [=glaP gCyo mvC  gsf vao.f 9bjC 9jkp 
gCyomvC  -nh lyjC0vC muj [=j vuj,.9 c8j;jk fP;ouh ritg9qhk   
-qCxt mko 0vC 1jkC fuD 

ความสุขทั้งหลาย พระเจ้าประทานแก่ผู้เชื่อ 

ความสุขนี้อยู่เหนือความสุขใดๆ 

ถ้าผู้ใดมีความกระหาย จงให้ผูน้ั้น 

จงรีบเข้ามาด้วยความศรัทธา 

ทูลขอจากองค์พระเยซูแต่ผู้เดยีว 

 

Sern tan taang Lai” 
 
1. Sern tan taang lai taang ying taang chai kaow ma 
tern; duem naam tip pa serd baw sia un dai ta pu dai 
keuy mee quam hiew, hai pu nanh jong hab pa taan 
naam fine vin yaan jaak ong pra ye su thae pu diel. 

เชิญผู้ทุกข์ยากลําบากทั้งหลาย 

รับอาหาร 

เชิญมารับประทานไม่เสียเงินทอง 

เหตุอันใดจึงจ่ายเงินทอง 

ซื้อสิ่งของที่ไม่อิ่มใจ 

แต่ว่าเดี๋ยวนี้พระเจ้าไซร้ 

องค์พระเยซูทรงประทานแต่สิ่งดดี ี

 
2. Sern pu lum baak tuke yaak taang lai hai heep ma 
sern lao pa sa sonh sao muey sa bai ta pu dai jai onh 
su paap, hai hien hu jaak pra ye su pu song phen ku 
lae song phen pu tai bahb kong haow . 
 
3. Quam suke swanh pra jaow pa taan gae pu suer 
quam suke nee yu nuer quam suke dai dai ta  pu  dai  
kuey mee quam hiew; hai pu nanh jong heep kaow 
ma douay quam sat ta tune karw jaak ong pra ye su 
jaow.  
 
4. Sern pu tuke yaak lum baak taang lai hab a haan 
sern ma hab pa taan  baw sia yuenh tong  hed un dai 
jeung jai yuenh tong seu  sing kong tee baw im jai 
thae wa diel nee pra jaow song pa taan kong yang 
dee. 

 

  

 

 



 

 

 
!D} rit7iyl ma,7a,ru      mudjk;4bCouh    gxao 
7a,ru.s,jF    
gIqkm5d7qo8hvC7;o lqo.9DD       X-E? 
9qCmhvC9ew;h  ;jk,udugsah^,  fh;pdao  ;jk 
,udujgsah^,fh;pdaoDD 
 

@D} ,afmkp ,kit3d ]6dk gs^ah, lu oaho ok  -n;jk 
31Iaogs^ah, &  4bCgs^ah, cxf oahoDD X-E? 
7n dy9dko 3i, 3diyo3mD  Xgvqhk 3diyo3m ? 
 

#D} 7k]tg8aP gvg23- ry]y[xvp3d3]-kp 
gm-t3]oygdDD Xgvqhk gm-t3]iygd ? 
! 8u3,mP; gs^ah, @ d=j,uDD X-E? 
3xf9ew;h.shfu  maC8u38 rug]3,oD 
 

$D} gIa[giu 1k3d3[ gx38 gx38 31Iao 31Iao 
31Iao7a,ru  16fk d=j,ugs,nvodaoDD X-E? 
gs^A,mhkpl5f oaho 7n 7a,ru ritoy,yfDD 
X7n 7a,ru ritoy,yf ? 

  
 
 
 
 
 
 
 

 

50

1./ Pra cris sa tum kam pee tee gao tueng nee 
 Phen kam pee mai. Haow took khon thong kuan 
shon jai . . (repeat)
Jong tong jum wai wa mee gee lem doey ghan  
Wa mee gee lem doey ghan. 
 
2./ Mat tai  Ma la goal  lu ga,    lem see nun na  
Seu wa yo hun. Lem ha tueng lem phead nun . . 
(repeat) Kue gid ja gan rom goal lin toe   
( aow  goal lin toe) 
 
3./ Ka la tia af fe so   fee  lee phoy , goal lo sai  
Te sa lon ni gey.     ( aow Te sa lon ni gey) 
Nueng tee mo tiel lem song gaw mee. ( repeat ) 
Phoad jum wai hai dee  tung thee tho fee lee 
mon 
 
4./ Heb ler ya goal bowl   pe tho  pe tho yo hun 
yo hun  yo hun Kam pee yoo da gaw mee muen 
ghun . . (repeat )
Lem tai soot nun keu  kam pee pra ni mit 
(keu kam pee pra ni mit 

พระคริสตธรรมคัมภีร 
 G Em C G 

พระคริสตธรรมคัมภีร์ท่ีจะกล่าวถึงนี้เป็นคัมภีร์ใหม่ พวกเราควรจะสนใจ โย้น โย้น 

พวกเราควรจะสนใจ จงท่องเอาไว้มีกี่เล่มด้วยกัน มีกี่เล่มด้วย 
 C G D7 G 

มัทธิว มาระโก ลูกา เล่มสี่นั้นหนา เราเรียกว่ายอห์น เล่มห้าถึงเล่มแปดนั้น ๆ  G

 D G  

คือกิจการ โรม และโครินธ์ ๆ  

กาลาเทีย เอเฟซัส ฟิลิปปี โคโลสี เธสะโลนิกา เอ้า เธสะโลนิกา 1ทิโมธี เล่มสองก็มี 

ๆ โปรดจําไว้ให้ดี ท้ังทิตัส ฟิเลโมน 

ฮีบรู และยากอบ เปโตร เปโตร และยอห์น และยอห์น และยอห์น คัมภีร์ยูดา 

ก็มีเหมือนกัน ๆ เล่มท้ายสุดนั้น คือคัมภีร์วิวรณ์ ๆ 
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!D} 0hk8aflyo.9c]h; 8yf8k,rig1-6 
      0hk8aflyo.9c]h;        8yf8k,ritg1-6 
      0hk8aflyo.9c]h; 8yf8k,ritg1-6 
      [=jsaoda[g]up  [=jsaoda[g]up 
@D} c,o.z[=jwxfh;p c8j0hk9t8k,wx 
      c,o.z[=jwxfh;p c8j0hk9t8k,wx 
     c,o.z[=jwxfh;p c8j0hk9t8k,wx 
     [=jsaoda[g]up  [=jsaoda[g]up 
#D} dkCg0ooesohk0hk 4uh,3]dw;hg[nhvCs]aC 
      dkCg0ooesohk0hk 4uh,3]dw;hkg[nhvCs]aC 
      dkCg0ooesohk0hk 4uh,3]dw;hg[nhvCs]aC 
      0hk9t8k,wx  0hk9t8k,wx   
 

ข้าตัดสินใจแล้ว จะตามพระเยซ ู

ข้าตัดสินใจแล้ว จะตามพระเยซ ู

ข้าตัดสินใจแล้ว จะตามพระเยซ ู

ไม่หันกลับเลย ไม่หันกลับเลย 

แม้นใครไม่ไปด้วย ข้ากจ็ะตามไป 

แม้นใครไม่ไปด้วย ข้ากจ็ะตามไป 

แม้นใครไม่ไปด้วย ข้ากจ็ะตามไป 

ไม่หันกลับเลย ไม่หันกลับเลย 

กางเขนนําหน้าข้า ทิ้งโลกไว้เบื้องหลัง 

กางเขนนําหน้าข้า ทิ้งโลกไว้เบื้องหลัง 

กางเขนนาํหน้าข้า ทิ้งโลกไว้เบื้องหลัง 

ข้าจะตามไป ข้าจะตามไป 

 
1. Ka that sin jai lael   thid tham pra - ye - su 

     Ka that sin jai lael  thid tham pra - ye - su 

     Ka that sin jai lael  thid tham pra - ye - su 

     Bar hun gab leuy   bar hun gab leuy 

 
2. Maen pai bar phai doey  thae ka ja tham phai 

    Maen pai bar phai doey thae ka ja tham phai 

    Maen pai bar phai doey thae ka ja tham phai 

   Bar hun gab leuy  bar hun gab leuy 

 
3. Gung ken num na ka  tim loke wai 
buernglung 

     Gung ken num na ka tim loke wai 
buernglung 

     Gung ken num na ka tim loke wai 
buernglung 

     Ka ja tham phai  ka ja tham phai 

 

I Have Decided to Follow Jesus: 
 
1. I  have decided to follow Jesus,    

I have decided to follow Jesus.,      

I have decided to follow Jesus. 

No turning back      No turning back. 

 
2. No one  go with me,   I still will follow,   

No one go with me,  I still will follow.   

No one go with me, I still will follow,  

no turning back,  no turning back 

 
3. The cross before me,   the world behind me 

     The cross before me, the world behind me 

     The cross before me, the word behind me 

    No turning back ,     no turning back. 



 
 

           G                                       Bm 

!D   3,mtok   rit75o vqC ritg9hqk   
         Em                              Bm                   C 

ritvqC    z6h     -qjC [=iyl5f  g,f8k -qjC      
                     G                           F                   D 

xtmko rit[5f ritg1 -6 7iyl g9qhk DD(2x).    
                               Bm                             Em 

X 0=h -E? {  rit vqC  -qjC me.sh7qo vjvo  
                    Am                          D7                            G7 

cv g0ah,c0C  7qo pkd 9qo da[ gxao ,ahC,u   
                                Em                              F 

gxao grkt rit75o rit vqC xtmko .sh  
   D                                        G       C               G C G 

gIqkDD (2x).  7v[ rit75oDD 7v[ rit75oD  
             G                                    Bm                                Em 

@D 3,mtok rit75o vqC ritg9qhk ritvqC  
                 Bm                 C                               G 

z6h -qjC [=jiyl5f g,f8k -qjC xtmko rit[5f  
                   F                  D 

rit g1 -6 7iyl g9qhkDD( 0=h-E? 
 
1. Motana pra kune ong pra jaow   pra ong poo song 
barisoot maytha song patan pra boot pra ye su krist 
jaow. (2x). 
 
 ® - Pra ong song tum hai khone on ae  kem 
keng, khone yak jone gab phen mung mee, phen paw 
pra kune pra ong pra tan hai haow. (2x)  kawb pra 
kune (3x) 
 
2. Motana pra kune ong pra jaow pra ong poo song 
barisoot maytha song pra tan pra boot pra ye su krist 
jaow… ® - 
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          G                                        Bm 

1. Give thanks with a grateful heart,      
              Em                    Bm 
 Give thanks to the Holy One 

              C                                          G 
 Give thanks,  because He’s given  
                   F                D 
Jesus Christ  His Son. (2x)… 
 
                     Bm                            Em            
 ® - And now let the weak say I am  
   Am                        D7                        G7 
Strong,  let the poor say  I am rich, 
                              Em                               F              D7 
   Because of what the Lord has done for us 
                                          G            C                 G C G 
 (2x)  (Vers 2)… Give thanks …. Give thanks 
 
                          G                           Bm       

2. Give thanks  with a grateful heart,           
                Em                    Bm                           C 
Give thanks to the Holy One. Give thanks 

                                 G                            F                   D 
  Because He’s giving,  Jesus Christ His Son. 
®….  

ขอบคุณ 
ซาบซึง้ พระคุณ พระบิดา บุตรา 

คือองค์พระเยซ ู

เชิดชู ก็เพราะพระเยซู พลชีีวี เพ่ือเรา 

(ซ้ํา) 

และแล้ว ให้กระยาจกจงร่ํารวย 

ให้ผู้เจ็บป่วยจงเข้มแข็ง 

ก็เพราะพระองค์ ประทานสิ่งดี 

เพื่อเรา ขอบพระคุณ (ซ้ํา) 



6  

 

clo-njo.9 mujg-njv ritg1-6 แสนชื่นใจที่เชื่อพระเยซู 
!D clo -njo .9 muj g-njv rit g1 -6D 7n Iadlk rit ma, 
rit vqCD c]t w;h .9 .o rit laopk oahoF muj rit vqC -qC 
djk; s,aho 7qCD 

แสนชื่นใจท่ีเชื่อพระเยซู  คือรักษาพระธรรมพระองค์ 

และไว้ใจในพระสัญญานั้น  ซึ่งพระองค์ตรัสแล้วมั่นคง 

(ร้องรับ) ผู้ช่วย ผู้ช่วย องค์พระเยซู  ข้าไว้ใจผู้ทรงปราณี 
 

ผู้ช่วย ผู้ช่วยองค์พระเยซู  โปรดประทานความเชื่อทวี 
X0=h-E?{  rit z6h 3zf oaho 7n rit g1 -6F 0hk w;h .9 z6h -qC 
xk ouD rit z6h 3zf oaho 7n rit g1 -6F 0= 3zf .sh 7;k, 
g-njv mt ;uD 

แสนปรีดาเมือ่เชื่อพระเยซู คือไว้ใจในโลหิตไถ่ 

และวางในในฤทธิ์โลหิตเลิศ ความบาปผิดจะหลุดง่ายดาย 

(ร้องรับ)  
แสนหรรษาเมื่อเชื่อพระเยซู  ได้ท้ิงบาปถวายกายใจ @D clo -njo .9 7ao g-njv rit g1 -6F 7n w;h .9 .o 3] syf 

w4j  c]t w;h .9 .oiyf 3] syf 16jF 7;k, ryf [k[ 9t s^5f 
Cjkp wfhD  X0=h-E? 

รับชีวิตจากองค์พระเยซู ได้พักผ่อนใจสุขสบาย 

(ร้องรับ) 

ข้าฯยินดีวางใจพระเยซู พระผู้ช่วยประเสริฐเหลือหลาย  
#D clo -njo .9 7ao g-njv rit g1 -6F wfh 4yh, [k[ ,v[ 
.9 c]t dkpF Ia[ -u ;yf 9kd vqC rit g1 -6F wfh rad 
zjvo .9 l5d le [kpD    X0=h-E? 

ข้าฯเชื่อว่าพระองค์สถิตอยู่ และทรงอยู่ด้วยจนสุดปลาย 

(ร้องรับ) 

 
$D pyo fu ;kC .9 .o rit g1 -6F z6h -qC pv, gxao ,yf lt 
skpF 0hk g-njv ;jk rit vqC lt 4yf 16jF c]t -qC 16j oe 9qo 
l5f xkpD  X0=h-E? 
              
1. Saen suen jai ti suer pra ye su. Keu hak sa pra 
tum pra ong. Lae wai jai nai pra sanh ya nanh, ti pra 
ong song gao manh khong. 
 
(Chorus)-  Pra pu  pode nanh kue pra ye su, ka wai 
jai pu song pa nee. Pra pu pode nanh kue pra ye 
su, karw pode hai kquam suer tah vee. 
 
2. Saen suen jai kanh suer pra ye su , kue wai jai nai 
lo hit tai, lae wai jai nai lid lo hit yoo, kquam pit 
baph ja loot nyai dai. 
               ( Chorus)- 
 
3. Saen suen jai kanh suer pra ye su, dai tim baph 
mob jai lae gai. Hab si wit jack ong pra ye su, dai 
pack phon jai souk sarm bai. 
                 (Chorus)- 
 
4. Yin dee wang jai nai pra ye su, pu song yom phen 
mit sa hai, ka suer wa pra ong sa tith yoo, lae song 
yoo num jone soot phai. 
 
 

VERSE 1: 
G  C G 
Tis so sweet to trust in Jesus 
                 C       D 
And to take Him at His Word 
G               C         G 
Just to rest upon His promise 
          C          Dsus D   G 
And to know, "Thus saith the Lord." 
 

CHORUS: 
 G              C       D 
Jesus, Jesus, how I trust Him! 
 G                   C         D 
How I've proved Him o'er and o'er! 
 G               C        G 
Jesus, Jesus, precious Jesus! 
       C         D         G 
O for grace to trust Him more! 
 
VERSE 2: 
O how sweet to trust in Jesus, 
Just to trust His cleansing blood 
And in simple faith to plunge me 
'neath the healing, cleansing flood!   CHORUS:
 
VERSE 3: 
Yes, 'tis sweet to trust in Jesus 
Just from sin and self to cease 
Just from Jesus simply taking 
Life and rest, and joy and peace   CHORUS:
 
VERSE 4: 
I'm so glad I learned to trust thee 
Precious Jesus, Savior, friend 
And I know that Thou art with me 
Wilt be with me to the end    CHORUS:
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ritg9qhkmPjCcmh 
!D ,u0vC[kClyjC      muj0hk[=jI6h        ,umuj[kCcsjC       0hkwx[=jwfh        c8j0hkcoh.9           .omjkoz6hobjC 
     ritg9qhkmPjCcmh         mjPCcmh.o.9.o-u;yf 0hkF 
 

  X0=h-EG? { ritg9qhk mPjCcmh   coj.o.90hk    ritg9qhkmjPCcmh   grktrit-j;p0hk 
.shrqho7;k,8kp 7;k,IadritvqC   oahoclo-njo.9D   ritg9qhkmjPCcmh  mPjCcmh.o.9  .o-u;yf0hkD 
 

@D pkfvkflqClap   ,yfvkfspP[pk,     rujohvCmaCs,qf vkf4yh,0hkw;hF      c8j-u;yf0hk   16j.oritg9qhk  
    ritg9hqkmjPCcmh     mPjCcmh.o.9     .o-u;yf 0hkD     XIhvC0=h-ED? 
 

#D 0hkvkfzyfs;aC      .o7qo [kC7qo       0hkvkf-vd-E       .o7;k, ]qh,gs]; D          c8jrit-j;p0hk    
    .o7;k,ryfs;aC      xPjo7;k,3ldglqhk        .shdkpgxao7;k,-njo-q,pyofuD    XIhvC0=h-ED 

 

Pra Jaow Tieng Tae. 
1. Me kong bung sing tee ka baw hoo.      Me tee bung hang ka pai baw dai        thae ka nae jai nai tun pu 
nueng      Pra jaow tieng tae, tieng tae nai jai     nai seewit ka. 
 
(Chorus).- Pra jaow tieng tae, nae nai jai ka        Pra jaow tieng tae  praw pra soy ka hai pone kwam thai  
                Kwam hak pra ong nun saen seun jai,      pra jaow tieng tae,     tieng tae nai jai   nai seewit ka.  
 
2. Yat ut sohng sai, mit ut yiab yum.          Pee nong tung mote ut tim ka wai,  thae see wit ka     yoo nai pra 
jaow,   Pra jow tieng tae,      tieng tae nai jai     nai seewit ka.       (Chorus). 
 
3. Ka ut pit wung nai kone bung kone.    Ka ut sawk some nai kwam lome leh-o,    thae pra soy ka nai kwam pit 
wung      Pienh kwam soke sow       hai gai pen kwam seun som yin dee.    (Chorus). 
 

พระเจาเที่ยงแท 
มีของบางสิ่งท่ีฉันไมรู่้ มีที่บางแห่งฉันไปไม่ได้ แต่ฉนัแน่ใจ ในท่านผู้หน่ึง พระเจ้าเที่ยงแท้ 

เที่ยงแท้ในใจในชีวิตฉัน 
 

(ร้องรับ) พระเจ้าเที่ยงแท้ แน่ในใจฉัน พระเจ้าเที่ยงแท้ เพราะพระช่วยฉันให้พ้นความตาย 

ความรักพระองค์ นั้นแสน ชื่นใจ พระเจ้าเที่ยงแท้ เที่ยงแท้ในใจในชีวิตฉัน 
 

ญาติอาจสงสัย มติรอาจเหยียดหยาม พี่น้องบางคน อาจละฉันไว้ แต่ชีวิตฉัน อยู่ในพระเจ้า 

พระเจ้าเที่ยงแท้ เที่ยงแท้ในใจในชีวิตฉัน   (ร้องรับ) 
 

ฉันอาจผดิหวัง ในคนบางคน ฉันอาจชอกช้ําในความล้มเหลว แต่พระช่วยฉัน ในความผิดหวัง 

เปลี่ยนความโศกเศร้า กลับกลายเป็นความชื่นชมยินดี   (ร้องรับ) 



 

 

,klaigluoritg9qhkg4uf
X0=h-E?{ ,kg4uf,k  laigluo ritz6hgxaog9qhkD 
         { ,kg4uf,k laigluo ritz6hgxaog9qhkD 
         { ,kg4uf,k laigluo ritz6hgxaog9qhkD 
         { ,kg4uf,k laigluo ritz6hgxaog9qhkD 
!D} vqCrit7iyl       z6hlt4yf.o2hkl;ao 
3xfxtmko   -u;yf          oyiao.shcdj0hk 
vqC rit7iyl        z6hry-yf7;k,,=itokF 
3xf.sh0hk    g4yCl;ao  vaoclopyofu  X0=h-E?D
@D} .8hf;C9ao                c]tf;Cfk; 
xtdkpljvCclC      -j;pfafcxC fyocfo  
4yjo   ouh.shlqf.l     s,6jg,dw,h  sv,3sps;o 
-;o.sh-njo-q,F        giqhkvkiq, .shl5dclo 

gs,nvocfo ;y,koD  XIhvC 0=h-ED?{ 
 

Ma terd ma sun sern pra jaow. 
 
(Chorus.)-  Ma terd ma sun la sern pra poo phen jaow. 
                - Ma terd ma sun la sern pra poo phen jaow. 
                - Ma terd ma sun la sern pra poo phen jaow. 
                - Ma terd ma sun la sern pra poo phen jaow. 
1./  Ong pra crist poo sa tit nai fah sa wan 
Phode pra taan see wit nee lun hai gae ka.  Ong pra crist poo pee 
sit kquam mollana, phode hai ka tueng sa wanh un saen yin dee. 

(Chorus.)- 
2./ thai douang janh lae douang down  pa gai song saeng  souay 
dut phaeng din daen tin nee hai shode sai, moo mek mai hom hoy 
huan  suan hai suen chome, roaw a lome hai sook saen muen 
daen wee maanh. 

(Sing Chorus.) 

มาเถดิมาสรรเสรญิพระเจา 
(ร้องรับ)มาเถิดมาสรรเสริญ พระผู้เป็นเจ้า (๔ ครั้ง) 

องค์พระคริสต์ผู้สถิตในฟ้าสวรรค์ 

โปรดประทานชีวิตนิรันดร์แก่ข้า 

องค์พระคริสต์ผู้พิชิตความมรณา 

ขอให้ข้าถึงสวรรค์อันเปรมปรีดิ์ (ร้องรับ) 

ใต้ดวงจันทร์และดวงดาวสภาวพราวแสง 

ช่วยดัดแปลงดินแดนนี้ให้ชื่นรื่นรมย์ 

หมู่ดอกไม้หอมหวนช่วนให้ชื่นชม 

เร้าอารมณ์ให้สุขแสนเหมือนแดนวิมาน (ร้องรับ) 

<dyhCvvdwxD< 
{ dyhCvvdwx     dyhCvvdwx     dyhCvvdwxF  
   [aofk   rk itsoad.o.9     dyhCvvdwxD 
 

{ dyhCvvdwx    dyhCvvdwx      dyhCvvdwxF 
   [aofk   rk itsoad.o.9    dyhCvvdwxD 
 

{ gmyCdkCc0o                 [5fritg9qhkF 
  8hvCg]nvfws^                  grnjvw4jgIqhk 

Ikg]]6pkDD 
{ dyhCvvdwx    dyhCvvdwx    dyhCvvdwxF 
   [aofk  rk  itsoad.o.9   dyhCvvdwxD 
 

“Ging ark phai.” 
 
- Ging ark phai       Ging ark phai      Ging ark phai, 
   Bun da pa la nug     haeng jai Ging ark phai. 
 
- Ging ark phai     Ging ark phai       Ging ark phai,  
  Bun da pa la nug    haeng jai         Ging ark phai. 
 
® - Teng gung kaen                 Boot pra jaow, 
      Thong leurd lai                 Puer tai hoaw. 
 
                            Ha le lu yah.. 
 
- Ging ark phai       Ging ark phai       Ging ark phai, 
  Bun da pa la nug     haeng jai          Ging ark phai. 
 

กลิ้งออกไป 
กลิ้งออกไป กลิ้งออกไป กลิ้งออกไป 

บรรดาภาระหนักในใจกลิ้งออกไป (ซ้ํา) 

บนกางเขน บุตรพระเจ้า 

ทรงเลือดไหล เพื่อไถ่เรา  

ฮาเลลูยา 

กลิ้งออกไป กลิ้งออกไป กลิ้งออกไป 

บรรดาภาระหนักในใจกลิ้งออกไป 
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0= rt rvo 
!D 0= rtrvo 9kd g[nhvC gmyC ]qC,k .sh .9 0hk ]qho gs,nvo ]e 
mkoF  0vC m5d lyjC muj 0hk wfh ,u 16j ]h;o rt vqC gxao z6h xtmkoD  
{ 3, mt ok rt 75o 0vC rt g1 -6F  fh;p 0a[ IhvC [qf grC 4t 
;kpD  0hk 1no 16j gmyC lu ]k s,aho 7qC 7n rt vqC z6h Iad s^;C s^kpD 
@D .o vt fyf -qC -jvp .sh ,u -ap  fP; ouh 0hk 9yjC grjyC vk lapF   0= 
-qC g,f 8k 0hk lt g,u wx  maC 9t -jvp 9qo g4yC ;ao 8kpD 
{ rt g1 -6 wfh -qC 8yf 8k, sk 0hk  g,njv s^qC 9kd mkC wx lt ;aoD  
rt vqC -qC gxao 7;k, Iad vao .sPj w4j fh;p 3] syf vaf lt 9aoD 
#D 0hk gxao souh rt 75o rt g1 -6 -qC lt ]t rt   -qo grnjv w4jF  0= 
.sh 7;k, fu 0vC rt vqC ouh fbC f;C .9 0hk 9qo ;ao 8kpD 
{ rt vqC -qC Iad 0hk lt g,u 8=j wx  c8j 0hk ,ad sq̂C ]n, rt 75oF  8ahC 
c8j ouh wx 0= 4t ;kp 8q; da[ rt vqC 9qo ;ao l5f mhkpD 
$D rt [y fk rt [5f rt ;yo pko  d= xtmko cdj lyf maC s^kpF  4hk 
rt vqC [=j lt gfaf ,k 3zf 0hk 8hvC ,h;p 8hvC wfh 9y[ skpD 
{ 0= -qC gvao f6 0hk 3zf gvao f6 0hk   rt vqC fP; 3zf .sh rqho wfhD   
0= g,f 8k 0hk  3zf g,f 8k 0hk  rt vqC fP; 3zf .sh rqho wfhD 

 
Kaw pa pone.  

1. Kaw pa pone jak beung teng long ma,  hai jai ka lonh 
meun lum taan. Kong took sing tee ka dai mee yoo, luan 
pa ong phen poo pa taan. 
- Mo tah na pa kune kong pa ye su, doey kab hong bote 
peng tawai. Ka yeun yoo teng see la munh kong, keu pa 
ong poo hak luang lai. 
 
2. Nai a did song soy hai mee sai, deoy nee ka jing perng 
a sai, kaw  song med tha  ka sa mer pai tung ja soy jonh 
teung wan thai. 
- pa ye su dai song thit tham ha ka, muer  long jak taang 
pai sa wan,  pa ong song pen kquam hak un yai, tai deoy 
low  hit at sa janh. 
 
3. Ka pen nee pa kune pa ye su, song sa la pa chone peur 
tai, kaw hai kquam  dee kong pa ong nee, deung daung 
jai ka john wan thai. 
- Pa ong song hak ka sa muer thaw pai, thae ka mug long 
luem pa kune.  Thung thae nee pai kaw tawai thua gab pa 
ong jonh wan soot tai. 
 
4. Pa bee dah pa bood pa win yanh, gaw pa taan gae sit 
tung lai, ta pa ong  baw sa det ma phode, ka thong muey 
thong dai jib hai. 
- Kaw song endoo ka, phode endoo ka, pa ong diel  phode 
hai phone dai. Kaw medtha ka phode medtha ka, pa ong 
diel phode hai phone dai.  
 

 

Come, Thou Fount of Every Blessing 
63 

 D A 

Come, Thou Fount of every blessing, 
 G A D 

Tune my heart to sing Thy grace; 
 D  A 

Streams of mercy, never ceasing, 
 G A D 

Call for songs of loudest praise. 
 D A G  D 

Teach me some melodious sonnet, 
 D A G D 

Sung by flaming tongues above. 
  D  A 

Praise the mount! I’m fixed upon it, 
 G A D 

Mount of Thy redeeming love. 
Sorrowing I shall be in spirit,  Till released from flesh and sin, 
Yet from what I do inherit,  Here Thy praises I’ll begin; 
Here I raise my Ebenezer; Here by Thy great help I’ve come; 
And I hope, by Thy good pleasure, Safely to arrive at home. 
 

Jesus sought me when a stranger, Wandering from the fold of God; 
He, to rescue me from danger, Interposed His precious blood; 
How His kindness yet pursues me Mortal tongue can never tell, 
Clothed in flesh, till death shall loose me I cannot proclaim it well. 

 

O to grace how great a debtor Daily I’m constrained to be! 
Let Thy goodness, like a fetter; Bind my wandering heart to Thee. 
Prone to wander, Lord, I feel it, Prone to leave the God I love; 
Here’s my heart, O take and seal it, Seal it for Thy courts above. 
 

O that day when freed from sinning, I shall see Thy lovely face; 
Clothed then in blood washed linen How I’ll sing Thy sovereign 
grace; 
Come, my Lord, no longer tarry, Take my ransomed soul away; 
Send thine angels now to carry Me to realms of endless day. 

ขอพระพรจากเบื้องบน 
ขอพระพรจากเบื้องบนลงมา ให้ใจข้าฯฯล้นเหมือนลําธาร 

ของทุกสิ่งท่ีข้าฯได้มีอยู ่ ล้วนพระองค์เป็นผู้ประทาน 

โมทนาพระคุณพระเยซู ด้วยขับร้องบทเพลงถวาย 

ข้าฯยืนอยู่บนศิลามั่นคง คือพระองค์ผู้รักมากมาย 
ในอดีตทรงช่วยให้มีชัย เดี๋ยวนี้ข้าฯจึงพึ่งอาศัย 

ขอทรงเมตตาข้าฯเสมอไป ท้ังทรงช่วยจนถึงวันตาย 

พระเยซูทรงติดตามหาข้าฯเมื่อหลงไปจากทางสวรรค์ 
พระองค์ทรงเปน็ความรักยิ่งใหญ่ ไถ่ด้วยโลหิตอัศจรรย ์

ข้าฯเป็นหน้ีพระคุณพระเยซู  เพราะทรงพลีชีวิตเพื่อไถ่ 

ขอให้ความดีของพระองค์น้ี ตรึงดวงใจข้าฯจนวันตาย 

พระองค์ทรงรักข้าฯเสมอไป แต่ข้าฯเผลอมักลืมพระคุณ 

ตั้งแต่น้ีไปขอถวายตัว กับพระองค์จนชีพวางวาย 
พระบิดาพระบตุรพระวิญญาณ เป็นประธานของศิษย์ท้ังหลาย 

ถ้าพระองค์ไม่เสด็จมาช่วย ข้าฯต้องม้วยอยู่ในอบาย 

ขอเอ็นดูข้าฯ ข้อเอ็นดูข้าฯพระองค์เดียวมีฤทธ์ิช่วยได้ 
ขอเมตตาข้าฯ ขอเมตตาข้าฯ พระองค์เดียวมีฤทธิ์ช่วยได้ 
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7;k,l5d.o.9D 

 

                           D (A7)                                 

 7;k, l5d 16j .o .9 0hk 
                                                                              A7 

 7;k, l5d 16j .o .9 mjko 
                                          A7 

 7;k, l5d 16j .o .9 0hk 
                    A7      (D) 

 c]t .o .9 mjko M MD 
                                           G                                              D 

]k ]k ]k ]k {  ]k ]k ]k ]k  
                                       A7                                          D 

]k ]k ]k ]k { ]k ]k ]k ]k X2x ?    
Kquam Sook yoo nai jai. 

 
 Kquam sook yoo nai jai ka. 

 Kquam sook yoo nai jai taanh 
 Kquam sook yoo nai jai ka lae nai 

jai taanh. 
 Kquam sook yoo nai jai ka. 

 Kquam sook yoo nai jai taanh. 
 Kquam sook yoo nai jai ka, lae nai 

jai taanh. 
La La La La - La La La La 

La La La La - La La La La   (2x) 
 

ความสุขอยู่ในใจข้า 

ความสุขอยู่ในใจท่าน 

ความสุขอยู่ในใจข้า 

และในใจท่าน ๆ ๆ 

ลา ลา ลา ลา    ลา ลา ลา ลา 

 
 

;aoougxao;aoD 
 

 ;aoouh gxao ;aoF    ;ao ouh gxao ;aoF   muj ritg9qhk 
-qC lhkCF    muj ritg9qhk -qC lhkCD  

 r;d gIqk -q,  -noF   r;d gIqk -q, -no   c]t 
pyo fu .o ;ao ouhF  c]t pyo fu .o ;ao ouhD   

 ;ao ouh gxao ;ao muj rit g9qhk -qC lhkCF r;d 
gIqk -q, -no c]t pyo fu .o ;ao ouhD    ;ao ouh gxao 
;aoF   ;ao ouh gxao ;aoF  muj ritg9qhk -qC lhkCD 

Wan-nee-phen-wan 
- Wan nee phen wan,   wan nee phen wan,  tee 
pra jaow shong shaang,    tee pra jaow shong 
shaang.  
- Pork haow  chome suen,    Pork haow chome 
suen  
Lae yin dee nai wan nee,     Lae yin dee nai 
wan nee. 
- Wan nee phen wan tee pra jaow shong 
shaang 
- Pork haow chome suen    lae yin dee nai wan 
nee. 
- Wan nee phen wan,      Wan nee phen wan 
Tee pra jaow shong shaang.  
 
วันนี้เป็นวัน วันนี้เป็นวัน 

ท่ีพระเจ้าทรงสร้าง ท่ีพระเจ้าทรงสร้าง 

ให้เราชื่นชม ให้เราชื่นชม 

และยินดีในวันนี้ และยินดีในวันนี้ 

วันนี้เป็นวันท่ีพระเจ้าทรงสร้าง 

พวกเราชื่นชมและยินดีในวันนี้ 

วันนี้เป็นวัน วันนี้เป็นวัน 

ท่ีพระเจ้าทรงสร้าง 
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9qjClc;Cskcrjofyo0vCritg9qhkG 
,afmkp *G## 

{9qjClc;Csk czjofyo0vCritg9qhk 
c]t7;k,-v[ma,0vCritvqCdjvo 

c]h;ritvqC9t-qCgruh,g8u, lyjCmaCx;C.sh 
Ik{{g]{{]6{{Ik{{g]{{]6{{1kD 

X0=h-E?{ Ik{{g]{{]6{{1k    Ik{{g]{{{]6{{{1k{{{ 
Ik{{{g]{{]6{{1k{{{Ikg]]6{{{Ikg]]6{{{1kD 

 
Jong sa waeng ha phaen din kong pra jaow 

Lae kquam sob tum kong pra ong gone  
Lael pra ong ja song perm therm sing tung pouang hai 

Ha- - Le- - Lu- - Ha- - Lu- - yah. 
 

®- Ha- - Le- - Lu- - yah,     Ha- -Le- -Lu- - - yah - - -  
Ha- - - Le- - Lu- -yah- - - Ha le lu- - - Ha le lu- - - yah. 

 
 

Seek Ye First. 
 

- Seek Ye first the Kingdom of God 
- And His righte—ous—ness 

- And all these things shall be added Unto You,  
- Al--le--lu,    Al--le--le—jahD 

- ®- Al--- le--- lu----jah,  Al--- le --- lu -----jah 
Al --- le ---- lu ---jah,  Al --- le ---- lu  -, Al --- le-- lu---jah. 

 
 

จงแสวงหาแผ่นดินของพระเจ้า 

จงแสวงหาแผ่นดินของพระเจ้า และความชอบ

ธรรมของพระองค์ก่อน แล้วพระองค์จะทรง

เพิ่มเติมส่ิงท้ังปวงให้ 

ฮาเลลู ฮาเลลูยา ฮา-เล-ลู-ยา ฮา-เล-ลู-ยา 
 
 
 
 
 

 
 

 

0hk,v[m5dlyjCG 
!D} 0hk,v[m5dlyjCcdj  ritg1-6pv,  4;kps,qffh;pg8a,.9 
      0hk 9tIad c]tgryjC ritg1-6 8=j ritrad 0vC ritz6hw4j 
X0=h==-ED? { ,v[ m5dlyjC m5d1jkCF ,v[ m5dlyjCm5d1jkC  
             ,v[ 4;kp s,qfcdj ritg1-6z6h  3zf-eit]hkCD 
@D} 0hk,v[m5dlyjCcdj ritg1-6ov[  ohv,0k[ 8=j rit[k mk 
      7;k, l5d 3]d ouyh0hk pv,4yh,c]h;0=  ritvqC  -qC 3zfIa[0hkD  

XIhvC 0=h-E? 
#D} 0hk,v[m5dlyjCcdj  ritg1-60=  .sh0hk gxao0vC ritvqC 
      0=  .sh  rit;yopko lt4yf16joe  z6h0hk 8k, fajC xtlqCD 

XIhvC0=h-ED?{ 
$D} 0hk ,v[m5dlyjCcdj  ritg1-6,v[  4;kpmaC.9 dk pk 
      0=  3zf.sh7;k,Iad  c]tiyfmkda[   ritrvo  4vdgm]qC,kD 

XIavC0=h-ED?{ 
Ka mob took sing. 

1. Ka mob took sing gae  pra ye su  yom ta wai mote doey them jai.   
Ka ja hak lae perng pra ye su  thar pra pak kong pra poo tai. 

® - Mob took sing took yang, mob took sing took yang 
 Mob ta wai mote gae pra ye su poo phode sum la laang. 

2. Ka mob took sing gae pra ye su, nob nom kab thar pra ba ta  
Kquam souk loke nee ka yom tim lael kar pra ong song phode hap ka. 
®      
3. Ka mob took sing gae pra ye su kar hai ka phen kong pra ong 
Kar hai pra win yanh satit yoo num poo ka muern dung pa song.               
® 
4. Ka mob took sing gae pra ye su mob ta wai tung jai ga ya 
Kar phode hai kquam hak lae lita gap  pra pond tark te long ma.           
® 

ขาฯมอบทกุสิ่งแดพระเยซู 
1. ข้ามอบทุกส่ิงแด่พระเยซู  ยอมถวายด้วยความยินดี  
ข้าจะรักและพึ่งพระเยซู  ต่อพระพักตร์ตลอดชีวี 
(ร้องรับ) ข้าขอมอบถวาย  ข้าขอมอบถวาย  

มอบถวายหมดแด่พระเยซู  พระผู้ช่วยประเสริฐ 
2. ข้ามอบทุกส่ิงแด่พระเยซู  ข้านอบน้อมกราบพระบาทา 
 ความสุขโลกนี้ข้าละทิ้งแลว้  ขอพระองค์ทรงโปรดรับข้า 

(ร้องรับ) 
3. ข้ามอบทุกส่ิงแด่พระเยซู  ให้เป็นสมบัติของพระองค ์ 
ขอพระวิญญาณบริสุทธา  ทรงนําข้าตามพระประสงค์ 

(ร้องรับ) 
4. ข้ามอบทุกส่ิงแด่พระเยซู  ข้าถวายทั้งใจกายา  
โปรดประทานความรักและฤทธา  ขอพระพรไหลหลั่งลงมา 

(ร้องรับ) 
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7;k,Iads,aho7qC0vCritg9qhkG 
                           D                                             G                  D      A 

7;k,Iads,aho7qC 0vCritg9hqk[=jg7up pahCp5fD 
                 D   G             A 

ritg,f8k 75o s]ajC]qC,k 16j lg,u 
                    G                               A              D                              Bm 

.s,jm5dg-qhkgiqk.of;C.9  -k[-bhCm5d M ;ao.s,j  
                    G                       A                   D        A     D  

ritvqC-qC 7;k,mPC 8qC spyhCoad 
     G                      A                    D 

ritvqC-qC 7;k, mPC8qCD 
Kquam hak munh khong kong pra jaow: 

Kquam hak munh khong kong pra jaow      baw 
kuey yung yoot. 

Pra maytha kune lung long ma yoo sa muer. 
Mai took sao raow nai douang jai   saab seung took, 

took wan mai 
Pra ong song kquam tieng thong  ying nug. 

Pra ong song kquam tieng thong. 
The Steadfast Love of the Lord: 

The steadfast love of the Lord never ceases 
His mercies never come to an end 

They are new every morning 
New every morning.   (3x). 

Great is Thy faithfulness, O Lord. 
Great is Thy Faithfulness. (2x). 

ความรักมั่นคง 
ความรักมัน่คงของพระเจาไมเคยยั้งหยุด 

พระเมตตาธรรมหลัง่ลงมาอยูเสมอ 

ใหมทกุเชาเราในดวงใจ 

ซาบซ้ึงทุกทุกวันใหม  

พระองคทรงความเทีย่งตรงยิ่งนัก 

พระองคทรงความเทีย่งตรง (2 ครั้ง) 

 

3]douhritg9qhkxtmko 
              C           G7        C             F                     G7 
!D 3]douh ritg9qhkxtmko  gxao[hkovk.l-qj;7k; 
              C                  Em         Am   C              G7           C 
     g,njv4bCg;]k0hk8hvC9kdwx .z .z [=jrqho7;k,8kp 
                         F     Am       F                          G7 
     3]douhgIqk16j[=joko    l;ao7n [hko0vC gIqk 
              C                            Em       Am   C       G7     C 
     c]tmujoahogIqk[=j 8hvCrkd9kddao gIqk16jl;aooyiaoD 
@D 3]douhgxaomujl;pCk,  ritg9qhk-qClhkCgrnjvgIqk 
     7qo3Cjg0qk]n,;jkg0qk8hvC8kp  9bCs]qCsCq,sCkp s]kpxu 
     ;aoouhg-uomjkomaCs]kp   da[.9g-njvritg1-6 
     ritvqC-qCpv,8kp[qow,hdkCg0o grnjv]hkC[k[g;o0vCgIqk 
#D 3]douh]h;pvtoy9aC   [=jpaC[=j1nolg,u 
     s]kp7qo]tg,u;jk 0vC9u]aC c8jmjko9ts;aCvao.f 
     7;k,Iad ritg9qhkcohovo  [=jlajo[=j7vox;ocx 
     4hkgIqkw;h.9 .ovqCritg1-6  9yf.9gIqkl5dlt[kp 

loke nee pra jaow pra taan 
1.  Loke nee pra jaow pra taan   phen baan a sai sua kow 
     muer tueng we la ka thong jak phai  phai phai baw phone kquam thai 
     Loke nee how yoo baw naan    sa wan keu baan kong haow   
     Lae tee nun haow baw thong pak jak ganh, hoaw yoo sa wan nil un 
 

2. Loke nee phen tee souay nyam, pra jaow song saang puer hoaw 
    khone nyo koaw luem wa koaw thong thai jueng long nyom nyi lai pee 
    wan nee sern tanh taang lai  gab jai suer pra ye su 
    pra ong song yom thai bonh mai gang ken puer laang bap wen kong 
haow 
 

3. Loke nee luan a nee jung, baw yung baw yuen sa mer 
    Lai khon la mer wa kong jee lung, thae taanh ja wung un dai 
    Kquam hak pra jaow nae none, baw sun baw kone puan phae 
    Ta haow wai jai nai ong pra ye su, jit jai hoaw souk sa bai 

โลกนี้พระเจาประทาน 
โลกนี้พระเจาประทาน  เปนบานอาศัยชั่วคราว  
เมื่อถึงเวลาคราตองจากไป  ใครใครไมพนความตาย  
โลกนี้เราอยูไมนาน  สวรรคคือบานของเรา  
และที่น่ันเราไมตองพรากจากกัน  เราอยูสวรรคนิรนดร 

โลกนี้เปนที่สวยงาม พระเจาทรงสรางเพื่อเรา 
คนโงเขลาลืมวาเขาตองตาย จึงหลงงมงายหลายป 
วันน้ีเชิญทานทั้งหลาย กลับใจเชื่อพระเยซ ู
พระองคทรงยอมตายบนไมกางเขน เพื่อลางบาปเวรของเรา 

โลกนี้ลวนอนิจจัง ไมยั่งไมยืนเสมอ 
หลายคนละเมอวาของจรีงั แตทานจะหวังอะไร 
ความรักพระเจาแนนอน ไมสั่นไมคลอนปรวนแปร 
ถาเราไวใจในองคพระเยซ ู จิตใจเราสุขสบาย
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68ไฟ  ไฟ  ไฟ
D Bm Em A 

ไฟ  ไฟ  ไฟ  ขององค์พระเจ้า ลอยลงมาเหนือพวกเรา 
D Bm Em        A D 

คริสเตียนไม่ซึมซบเซา  มาพวกเราร้องเพลง  
 D  Bm Em A 

ร้องรับ ... ขอองค์พระเยซูเจ้า  ประทานไฟลงมา  
 D  Bm Em A    D 

 ขอองค์พระเยซูเจ้า  ประทับอยู่ในใจข้า   

w2 w2 w2 
w2 w2 w2 0vC vqC ritg9qhk  ]vp ]qC ,k gsonv r;d gIk 

7bflt8Po [=jg7p CP[ gsCk ,ks,6jgIkIhvCgrC 
IhvCIa[  0v vqC ritg1-6g9hqk xtmkow2 ]qC ,k 

0v vqC ritg1-6g9hqk  xtma[ 16j.o.90hk 

Fi fi fi 
Fi fi fi khong ong pra jaow.  Loy loang ma nuer puark how. 

Criss sa tian baw kuey ngieb ngow.   Ma moo how hong peng. 

Kaw ong pra ye su jaow.  Pa taan fi loang ma 

Kaw ong pra ye su jaow.  Pa tub yoo nai jai kha 

  4/4 เร็ว ดิสโก Tempo=120    คอรดวน  

           



 
69พระองคทรงเปนศิลา 

Bm Em A7 Dsus      D G Em

พระองค์ทรงเป็นศิลา ปกป้องรักษาข้าไว้ ด้วยบทเพลงบรรเลงในใจ  
 F#     Em

เมื่อยามที่ข้ามีโภยภัย ข้าวางใจพระองค์ 
Em A7 Dsus   D G Em F# F# Bm 

ข้าเชื่อและวางใจ มั่นคงในพระองค์ ขอทรงเติมเสริมเรี่ยวแรง ให้แก่ข้า (ข้าวางใจพระองค์) 

You are my Hiding Place 
You are my hiding place. You always fill my heart with songs of deliverance.  

Whenever I am afraid, I will trust in You. 

I will trust in You. Let the weak say I am strong in the strength of the Lord. (I will trust 
in You) 

rtvqC-Cgxoly]k 
Bm Em A7     Dsus D G Em 

rtvqC -C gxoly]k  xqdxhvC Iadlk 0hvpw;h  fh;p[qf grC [aog]C.o.9 
 F#   Em 

,njpk, myj 0hvp ,u 3rprap   0hvp;kC.9rtvqC 
Em A7 Dsus  D G Em F# F# Bm 

0hvpg-njvc]t;kC.9    s,Ao7qC.ortvqC  0v-qC8nj,rbj,gsnjvcsC.shcdj0hvp X0hvp;kC.0rtvqC? 

     4/4  ชา Soul Tempo=70  

Bm  Em  A7   D  G  

F#   



7 0hklaiglyoritg9hk 
!DritvqCg9hk0hk 0hkohvpg/hkg[yjCfh;p1egdC 
grktritvqCgvCgxaoz6hlhkC9addt;ko  
g,njvs^P;g[yjCfk;c]tg,njvwfhpyolPC2hkIhvC 
gsaoluritsaf0vCritvqCmqj;mhvC2hk 
 

X0=h-he? 0hklaoitglyoritg9qhkz6h3zf.shrqho 
ritg9hkpyjC.spj   ritg9hkpyjC.spj 
0hklaoitglyoritg9qhkz6h3zf.shrqho 
ritg9hkpyjC.spj   ritg9hkpyjC.spj 

 

g,njv0hk7yfg4yCritg9hkz6h[=j-qCglaPfkp 
rit[5fvqCfP;ltgfaf,kgxaoz6hw4j 
4bdm=it,ko8bCw;hmujdkCc0ogrnjv0hk 
0hk0v[rit75omujritvqC-qCg,f8k X0=h-he? 
 

9tltgfaf,kfh;plPCcdfaCdhvCg;sk 
grbjvIa[gvqk0hkda[wx16j.og,nvC2hk 
0hk9tdk[]qCmuj/jkrit[kffh;p4jv,.9 
4;kpritdPfcdjritvqCg9hkpyjC.spj X0=h-he? 
 
Pra ong jaow ka  ka noy faow berng daoy yam 
geng.  praw pra ong song phen pu saang jakawan 
Muer liel berng dao lae muer dai yin sieng fa hong 
hen si pra hut kong pra ong tour tong fa. 
 

(Chorus) ka san la sern pra jaow pu pode hai pone.  
pra jaow ying yai pra jaow ying yai. 
ka san la sern pra jaow pu pode hai pone.  pra 
jaow ying yai pra jaow ying yai. 
 

Muer ka kit tueng pra jaow pu baw song sear dai. 
Pra booth ong diel sa deth ma phen pu thai. 
Tuek tar ra man kueng wai ti gaang kaen puer ka 
ka karb pra kune ti pra ong song maid tha (Chorus) 
 

Ja sa deth ma deoy sieng gae dung gong way ha 
Puer hap ouw ka gab pai yu nai meung fa 
ka ja kab long ti fah pra baht deoy tom jai 
ta wai pra gied gae pra ong jaow ying yai (Chorus)  

 

How Great Thou Art! 
    E7       A                D  
O Lord my God!  When I in awesome wonder 
           A        E7                    A 
Consider all the works Thy hands have made, 
   E7         A                 D 
I see the stars, I hear the mighty thunder, 
                  A         E7            A 
Thy power throughout the universe displayed. 
                                 D               A 
 Then sings my soul, my Savior God to Thee; 
                        E7                     A 
 How great Thou art!  How great Thou art! 
                                 D              A 
 Then sings my soul, my Savior God to Thee; 
                        Bm          E7          A 
 How great Thou art!  How great Thou art! 
When through the woods, the forest glades I wander 
And hear the birds sing sweetly in the trees, 
When I look down from lofty mountain grandeur 
And hear the brook and feel the gentle breeze... 
 

And when I think that God, His Son not sparing, 
Sent Him to die, I scarce can take it in; 
That on the cross, my burden gladly bearing, 
He bled and died to take away my sin... 

 
When Christ shall come with shout of acclamation 
And take me home; what joy shall fill my heart! 
Then I shall bow in humble adoration 
And there proclaim, my God how great Thou art! 

พระเจายิ่งใหญ 
พระองค์เจา้ข้า  ข้าฯเฝ้ามองดูด้วยยําเกรง 

เพราะพระองค์เอง  เป็นผู้สร้างจักรวาล 

เมื่อมองดูดาว เมื่อคราวยินเสียงฟ้าคําราม 

เห็นฝีพระหตัถ์ ของพระองค์บนท้องฟ้า 

(รองรับ) จิตข้าฯสรรเสริญ พระเจ้าองค์พระผู้ชว่ย  

พระเจ้ายิ่งใหญ่  พระเจ้ายิ่งใหญ่ 

จิตข้าสรรเสริญ  พระเจ้าองค์พระผู้ช่วย 

พระเจ้ายิ่งใหญ่  พระเจ้ายิ่งใหญ่ 

เมื่อข้าฯคิดถึง พระเจ้าผูไ้ม่ทรงเสียดาย 

พระบุตรองค์เดียว เสด็จมาเป็นผู้ไถ่ 

ถูกทรมาน ตรึงไว้บนกางเขนเพื่อข้าฯ 

ข้าฯขอบพระคุณ ที่พระองค์ทรงเมตตา 

(ร้องรับ) 

พระคริสต์กลับมา ด้วยเสียงแตรดังก้องเวหา 

เพื่อมารับข้าฯ กลับไปอยู่ในเมืองฟ้า 

ข้าฯจะกราบลง ที่พระบาทาด้วยถ่อมใจ 

และสรรเสริญว่า พระเจ้าของข้าฯยิ่งใหญ่ 

(ร้องรับ)



My life is in You, Lord. 
 G 

My life is in You, Lord. 
 Em 

My Strength is in You, Lord. 
 C 

My hope is in You, Lord. 
 G/D Dsus 

In You, is in You. 
(Repeat 4 times) 

 D C G 

I’ll praise You with all of my heart. 
G C G 

I’ll praise You with all my strength. 
 D G 

With all of my life, 
 E Am 

With all of my strength. 
F E Dsus 

All of my hope is in You. 
 

ความรักอยูในพระคริสต 
ความรักอยู่ในพระคริสต ์

ชีวิตอยู่ในพระองค์ 

ความหวังของฉันมั่นคง 

อยู่ในพระเยซู 

(ร้องซ้ํา 4 ครั้ง) 

ฉันจะสรรเสริญตลอดชีวิตฉัน 

ฉันจะสรรเสริญด้วยจิตวิญญาณฉัน 

ตลอดชีวิตฉัน 

ด้วยจิตวิญญาณฉัน 

ความหวังของฉันคือพระองค์ 
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0hk9tlaoglyo fh;p9yf;yopko0hk 
8t]vf -u;yf0hk 
fh;p9yf;yo1ko0hk 
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